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Mnoho povolaných, avšak 
Málo vyvolených

Od počátku bylo zřejmé, že hudební 
složka poutní liturgie musí počítat jak se 
scholou vládnoucí mocnými hlasy, tak 

s účastí lidu Božího poutnického. A bylo 
rovněž jasné, že vzhledem ke krátkosti 
lhůty a listopadovému termínu není k dis-
pozici žádný „hotový“ sbor, který bychom 
mohli pozvat jako takový. Proto jsme při-
kročili k „open“ výběru sestavení „ad hoc“ 
schóly, což byl risk, ale jediná alternati-
va byla vzdát to a ponechat dramaturgii 
plně na stylu výběru osvědčených kousků 
z Jednotného kancionálu. 

Zvací dopis na účast ve schóle jsme 
opravdu posílali na všechna hlav-
ní nádraží. Pokud jej někdo z čtenářů 
nedostal a přitom vládne emailovou 
adresou, měl by se vážně zajímat o to, 
čím to je, že o něm nevíme. 

Po prvních reakcích zpěváků ochot-
ných se tohoto dobrodružství zúčast-
nit jsme mezi nimi vybrali sbormistra 
a uměleckého vedoucího – Františka 
Macka mladšího z kůrovecké rodiny kro-
měřížských Macků, který sestavil dra-
maturgii a spolu s dr. Eliášem jí obhájil 

na příslušných místech. Poté následovaly 
dvě zkoušky, v sobotu 23. 10., na které 
jsme plánovali provést definitivní výběr 
zpěváků, a den před odjezdem v neděli 
7. 11.1 Výběr, ze kterého jsme měli trochu 
strach, se však ukázal velice snadným, 
a to z důvodů podivných, které nedoká-
žu považovat za náhodné. Přihlásilo se 
nakonec 24 zpěvaček a zpěváků, po šesti 
do každého hlasu, všichni s dostatečnými 
znalostmi a dovednostmi. Kdo se přihlá-
sil a na zkoušku přišel, ten do Říma jel. 

Zároveň byla připravena a nákladem 
naší mateřské společnosti Psalterium 
s.r.o. vytištěna poutní brožura (http://
choral.sdh.cz/index.html?a=1&id=332).  

Velmi příjemným překvapením na 
celé misi bylo to, že zpěváci byli opravdu 
různých kategorií, zájmů, míst, v žád-
ném případě nějaká sestava prominentů 

1 Bojový pokřik osazenstva našeho poutní-
ho autobusu, kterým jsme zvládali všechny 
drobné i větší potíže naší mise.

Začátkem září vyhlásili naši 
biskupové Národní pouť do 
Říma na poděkování Svatému 
otci za jeho loňskou návštěvu 
u nás. Díky neutuchající zaní-
cené iniciativě našeho před-
sedy Jaroslava Eliáše nabíd-
la Společnost pro duchovní 
hudbu pomoc se zajištěním 
hudební složky liturgie, která 
byla organizátory pouti přija-
ta a posléze zdárně realizová-
na. Čtenářům, kteří nemohli 
„být u toho“, přinášíme něko-
lik informací, zážitků a drbů.

Ať je to, jak je to, alleluia! 1
aneb Byli jsme v Římě
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sdh. v tom smyslu mohli být opravdu 
považováni za reprezentanty našich čes-
kých a moravských kůrů. některá jejich 
hudební cv, tak jak mi je poslali, uvádí-
me níže. přesto (nebo právě proto) vytvo-
řili dobrou a velmi pracovitou partu – 
ech, co to říkám, přece společenství!

Anežka:
Zpívám ve sborech krkonošské collegi-
um Musicum, vox nymburgensis a ve 
sboru univerzity karlovy. Zpívala jsem 
i v collegiu 419. pravidelně varhaničím 
v Mladých bukách a jinak vypomáhám, 
kde je třeba hrou na varhany i zpěvem. 
hudební vzdělání mám pouze základní 
a částečně soukromé.

Blanka:
Zpívat jsem začala v kühnově dětském 
sboru (1958 - 1966), jehož vrcholem se 
stalo hostování v milánské la scale. 
pak jsem vstoupila do svatojakubského 
sboru v praze (1966 - 1997). Mou profesí 
se stala na dlouhá léta nukleární medicí-
na, teprve po revoluci jsem po úspěšném 
konkurzu zakotvila v pražském filhar-
monickém sboru (1995 - 2006) a stala se 
tak profesionální zpěvačkou. současně 
jsem působila v madrigalovém souboru 
Gutta musicae (1991 - dosud), který je 
od roku 2004 nositelem Evropské ceny 
Gustava Mahlera. od ledna 2004 zpívám 
v katedrálním sboru u sv. víta v praze 
a od roku 2006 až dosud zastávám místo 
asistentky manažera české filharmonie.

František:

absolvoval obor varhany u prof. Ester 
Moravetzové na konzervatoři pavla 
josefa vejvanovského v kroměříži. je 
studentem druhého ročníku oboru sbor-
mistrovství chrámové hudby u Marka 
Štryncla na univerzitě karlově, ve spolu-
práci s collegiem Marianem – Týnskou 
vyšší odbornou školou. jako varhaník spo-
lupracuje s orchestry (Filharmonie bohu-

slava Martinů) a pěveckými sbory (avE 
arcibiskupského gymnázia kroměříž, 
vyškovský smíšený pěvecký sbor, smíšený 
sbor svatopluk uherské hradiště). působí 
jako chrámový varhaník v kroměříži u sv. 
Mořice a sv. jana křtitele, pravidelně také 
v kostele sv. rodiny v luhačovicích a basili-
ce nanebevzetí panny Marie na velehradě. 
Mimo hru na varhany se intenzivně věnuje 
sólovému zpěvu a dirigování. spolu s býva-
lými absolventy konzervatoře p. j. vejva-
novského založil orchestr holsT, jehož je 
dirigentem. s tímto orchestrem se speciali-
zuje převážně na anglickou hudbu v obdo-
bí romantismu. své dirigentské zkušenosti 
získával soukromě u prof. hynka Farkače.

Jana
pocházím z Moravy:-), příbora, od dět-
ství jsem chodila do místní farní  schóly, 
která pěla vždy min. 4 hlasně dle not, mám 
ZuŠ na housle, pote  samoučně violu, zob-
covky, kytaru, hraní v orchestrech nejen 
kostelních a ve stověžaté: nejprve schola 
při akademické farnosti u nejsvětějšího 
salvátora, nějakou chvíli břevnovský sbor, 
pak „Gaudentes“ - amatérský soubor stu-
dentů a poststudentů, kteří mají rádi poly-
fonii, pak sbor u Týna  (pod vedním leony 
salakové), aktuálně collegium 419, jinak 
též ve farním  sboru v kyjích a jako „diri-
gent“ karmelitánské sliby, svěceni etc. ve  

slaném „dle objednávky“ bratři:-),  proste 
sic amatérsky, ale „od plenek“ hudebně 
činná v „kostelní“ hudbě.

Josef
co se týká mého hudebního cv, nebude 
to asi nic světoborného, byl jsem vlastně 
zástupce venkovské sekce chrámových 
hudebníků. Základní hudební vzdělání 
jsem získal soukromě. Momentálně fun-
guji jako stálý varhaník ve farnosti boja-
nov, ale i v okolních farnostech dle potře-
by, vikariát chrudim. vedu malý smíšený 
sbor nahoboj, jsem členem smíšeného 
sboru salvÁToru z chrudimi.

Honza1:
přes dvacet let praxe u pana bohuslava 

korejse (cokoliv kdekoliv jakkoliv), posled-
ní dobou obnovená spolupráce s Týnskou 
školou (převážně chorál a polyfonie), 
mnoho let houslista u sv. Ignáce v praze, 
ale i nějaké další hud-duch aktivity a občas 
nárazovky jako schola romana 2010.

Honza2:
Toho času varhaník ve Farnosti svatého 
václava a svatého Matěje v praze 6 dejvi-
cích. od sedmi let zpíval v kühnově dět-
ském sboru, pak v canti di praga a od roku 
2004 v pražských pěvcích pod sbormist-

pokračování na straně 5

vážení kolegové, členové a příznivci společnosti pro duchovní hudbu a chrámové-
ho zpěvu vůbec,
obracím se na vás s informací a naléhavou prosbou o odpověď.
naši biskupové vyhlásili na dny 9. – 11. listopadu národní pouť do Říma, jako 
poděkování za návštěvu svatého otce. 
co je však pouť bez muziky, v tomto případě bez liturgické hudby? Finanční zdro-
je čbk na tuto akci jsou však velmi omezené. proto se společnost pro duchovní 
hudbu rozhodla pokusit se zorganizovat výjezdní schólu.
bohužel jsme v patové situaci: nemůžeme vyjednávat o hudebním obsahu litur-
gie, pokud nemůžeme slíbit, že schola bude. nemůžeme vás však ani seriózně 
pozvat, protože bez takového vyjednávání nevíme, na co vás pozvat. čas nás však 
tlačí natolik, že jsem se rozhodl poptat jménem sdh vaše možnosti i bez dostateč-
ných informací, abychom si udělali základní představu, jestli se máme dále starat 
a organizovat a shánět peníze, nebo máme představu o čemkoli jiném, než je výběr 
písní z jednotného kancionálu a resp. žalm, rovnou vzdát.
Tedy koho sháníme:
sháníme 24 velmi dobře hlasově vybavených (římské baziliky jsou velké) zpěvá-
ků všech hlasových skupin (po 6) schopných rychlého nácviku z kulatých (případ-
ně i hranatých) not, kteří ještě mají týden dovolené a jsou ochotni jej strávit touto 
liturgickou službou.
Co nabízíme:
bude-li tato výjezdní poutní schola realizována, budeme jejím členům schopni 
uhradit cestovní náklady. 
O co Vás nyní prosíme:
1) Zauvažujte o svých možnostech a seznamte s touto možností, prosbou a nabíd-
kou všechny, kdo by ve vašem okolí přicházeli ještě v úvahu.
2) do konce tohoto týdne = do konce září, odpovězte, prosím, na tento mail 
a uveďte ZaTíM nEZÁvaZnÉ informace o zájmu, kontakt (mail, mobil), hlaso-
vou skupinu a jednu větu o pěveckých schopnostech a praxi.
všechny, kteří se na tuto výzvu ozvou, budeme za týden kontaktovat a informovat 
o situaci a perspektivách této akce. děkuji vám za pozornost, kterou jste tomuto 
textu věnovali a těším se na vaše reakce.

Jiří Kub –SDH

Zvací email na všechny chrámOvé Zpěváky, na které 
jsme měli kOntakt
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Vážení čtenáři,

sněží. Globálně se otepluje, proto sněží. Je to paradoxní 
a přesto zcela logické. 
Kolem Psalteria nestíháme. Složenky na předplatné a členské 
příspěvky jsme slibovali už do pětky. Pracujeme, až se z nás 
kouří, proto nestíháme. Je to stejně paradoxní a rovněž stej-
ně logické. 
Byl jsem totiž zpívat v Římě. Taková bokovka navíc proti 
plánu. Alespoň jsme z té mise vytěžili část obsahu tohoto 
čísla. Úvodník, který Scholu Romanu představuje poněkud 
netradičním způsobem, a pak rozhovor, který jsem po návra-
tu poskytl pro RC Monitor. Za vystoupení schóly sklidil 
Jaroslav Eliáš (který bydlel s biskupy v jednom hotelu a jezdil 
jedním autobusem, takže byl komunikačně při ruce) pochva-
lu před nastoupenou jednotkou. 
Není na světě člověk ten, který by se zavděčil lidem všem, 
proto dáváme prostor i kritickému zhodnocení naší práce 
v článku „Když buran jede do Říma“, který s laskavým svole-
ním autorky přebíráme z jednoho z blogů serveru signály.cz. 
Koho by zajímala naše cesta scholy blíže, může si ještě 
poslechnout vysílání Radia Vaticana z 11. 11. (http://www.
radiovaticana.cz/zvukovy_archiv/denni_program/20101111.
rm). Bohužel ze stejného důvodu nemohu doporučit brněn-
ské Cesty víry z 5. 12. (http://www.ceskatelevize.cz/ivysila-
ni/310298380070016-cesty-viry/) věnované pouti. Tam schó-
le nebyla věnovaná ani jedna věta, ani jeden záběr. Dobře 
informované kruhy tvrdí, že důvodem k takovému ignorová-
ní byla snaha nerozdmýchávat v církvi trapné a nepřístojné 
animozity a diskuse, které  vzplanuly po loňské mši svaté se 
Svatým otcem ve Staré Boleslavi. 
Druhým velkým tématem tohoto čísla je poněkud závistivé 
nakouknutí na to, čím v současnosti hudebně žije východní 
církevní plíce ve dvou článcích Evžena Kindlera a jednom 
Mariky Pečené. Abychom nepropadli splínu, nezbyde než se 
utěšovat, že i tam to bude spíš než obraz vnitrocírkevního 
hudebního dění jen prezentace navenek.
Číslo je doplněno několika vzpomínkami a povzdechy a již 
tradiční exkurzí do nějak s hudbou spojené oblasti výtvarné, 
o které pečuje redaktorka Jarmila Štogrová. 
Nedovedu přesně odhadnout, kdy se ke kterému čtenáři toto 
číslo dostane, takže nevím, co za celý redakční i autorský 
kolektiv popřát.  Tedy zkusím to nadčasově.
Vánoce jsou dlouhé a náročné. Chce to velkou porci nácvi-
ku, oběti a poctivého snažení. To je základ. K tomu radost. 
Dílem z Božího narození, dílem z toho, že  přišli všichni, 
kteří slíbili, že přijdou, dílem z toho, že auto se podařilo 
nastartovat.  Že to dobře dopadlo a ještě dopadne. Pak to 
chce malý grog před výkonem (málo rumu, hodně citronu) 
a velký doma po výkonu (opačný poměr ingrediencí). Vánoce 
jsou dlouhé a správný kůrovec ochraptí a angínu dostane  
9. 1. 2011 po obědě.  Tyto všechny nutné podmínky, motáte-li 
se kolem církevní hudby již delší dobu a nemáte-li tu smůlu, 
že vás domovský kostel je na náměstí, na metru nebo že se 
v něm topí, dobře znáte. Dohromady se to dá nazvat „for-
telem“. Nezaměnitelným a ničemu nepodobným fortelem. 
Který, jak napsala na svém blogu nedávno jedna varhanice 
a sbormistryně z malého městečka, „je ve vás jak v koze“.
Do příštího roku budeme potřebovat hodně štěstí a Božího 
požehnání. Bude horší a obtížnější, než rok letošní, ale to 
nevadí. O to bude lepší a snazší, než bude rok 2012. Pokud 
vám zbyde místečko volné ve Vašem modlitebním kalen-
dáři, zařaďte, prosím, Psalterium. Tedy jestli si  myslíte, že 
s Psalteriem je lépe než bez Psalteria. 
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Milí čtenáři,
především přeji všem – i časopisu psalte-
rium - hojnost božího požehnání v novém 
roce. pokud čtete tyto řádky, zjevně jste 
prožili a přežili radosti vánočních a novo-
ročních oslav, v nichž jistě byla i spousta 
krásné duchovní hudby, a nyní se nachází-
te v tzv. stádiu kandovaného mozku, tráví-
ce sladké laskominy uplynulých dnů. 

počínáme další ročník našeho časo-
pisu a s ním i do gratulací na dálku těm 
členům sdh, jež si mohou udělat další 
pomyslný zářez na pažbě let strávených 
v muzikantské službě pánu bohu: v prv-
ních dvou měsících roku 2011 na dálku 
naše Živijó uslyší především ti s kulatými 
narozeninami – klára jelínková, vítěz-
slav hergesel, p. jaroslav konečný, Štěpán 
Malík, daniel pinc, ondřej socha. 

polokulatiny bude slavit olga ježková, 
členka redakční rady tohoto světoznámé-
ho časopisu jarmila Štogrová, stejně jako 
josef Gerbrich a roman hofr. kristova 
léta oslaví žena – veronika Šebáková. 

nekulaté pak oslaví sestry – členky 
(dámy mají přednost) lenka čechová, 
svatava hubálková, veronika kalivodo-
vá, ludmila liberdová, Marie Martín-
ková a jana vozková, jakož i kůrovci jan 
bernátek, Ivan brožek, jiří burian, jiří 
doubek, jan Fila, Tomáš herder, hubert 
hoyer, Zdenka kareninová, Zdeněk klin-
dera, Zdeněk kopecký, bohuslav korejs, 
pavel křivohlavý, jiří kub (hybatel tohoto 
periodika), jiří lazebníček, alois roze-
hnal, Martin Říšský, František seme-
rád, pavel smetáček, josef smola, Fran-

tišek Šmíd, jan Štěpančík, pavel Tomáš 
(věřím, že Tomáš je příjmení j), radim 
ucháč, Marek a jeho otec rudolf valášek, 
pavel vašků, karel vik a Tomáš Weissar. 
kromě toho oslaví narozeniny také otec 
biskup josef hrdlička (19. 1.).

připomeňme si, že slaví s námi naro-
zeniny pro život časný či věčný z druhého 
břehu František Xaver brixi (*2. 1. 1732), 
G. b. pergolesi (*4. 1. 1710), François pou-
lenc (*7. 1. 1899), Maurice duruflé (*11. 1. 
1902), W. a. Mozart (*27. 1. 1756), první 
předseda sdh petr Eben (*29. 1. 1929), 
G. p. palestrina (†2. 2. 1594), josef Mysli-
veček (†4. 2. 1781), karel sklenička (*17. 2. 
1933) a G. F. händel (*23. 2. 1685), jistě 
jsou s námi na našich kůrech. pokud vám 
chybělo v tomto v minulých vydáních 
psalteria nějaké významné výročí, které 
by bylo třeba v příštích letech – dá-li pán 
bůh – připomenout, tak nás laskavě infor-
mujte. děkujeme.

všem oslavencům patří naše gra-
tulace, vděk a modlitby za jejich přínos 
duchovní hudbě.

pro ty, kdo sledují zde publikované 
kánony, mám dobrou zprávu: budou-li 
pravidelně sledovat tento časopis ještě tak 
25 let, získají postupně většinu kánonů ze 
sbírky  světské kánony - duchovní káno-
ny od nakladatelství Triton (www.tridis-
tri.cz), s jehož laskavým svolením posí-
lám tentokrát hudební přání novoroční:

Stalo se a stane

k osmdesátinám profesora jaroslava 
vodrážky vyšla letos v nakladatelství 
Matice cyrilometodějská v olomouci 
knížka jeho vzpomínek nazvaná jako 
tento sloupek. Úvod z pera Tomáše 
slavického přetiskujeme a knihu všem 
ctitelům pana profesora a milovní-
kům varhanní improvizace doporu-
čujeme. k dostání i na adrese společ-
nosti pro duchovní hudbu.

profesor jaroslav vodrážka se 
narodil v roce 1930 ve slovenském 
Turčianském sv. Martině. Základ 
svého všestranného umění získal od 
obou rodičů. jeho otec, akademic-
ký malíř jaroslav vodrážka (1894-
1984), proslul jako mistr rychlé kres-
by a vyhledávaný ilustrátor knih. 
od něho přejal cit pro formu a styl 
i schopnost pohotového uměleckého 
vyjádření. hudební nadání zdědil po 
své slovenské mamince, výborné kla-
víristce. hudbě se začal učit v roce 
1938, kdy se rodina přestěhovala do 
prahy. jeho prvním učitelem byl josef 
suda, varhaník v praze-holešovicích, 
který jej vedl prostřednictvím hudby 
i k porozumění liturgii. v roce 1946 
začal j. vodrážka studovat hru na var-
hany na pražské konzervatoři, posléze 
na aMu a již jako student získal řadu 
ocenění na mezinárodních impro-
vizačních soutěžích. od roku 1965 
vyučoval postupně na obou ústavech. 
Zde vedl desítky žáků a vychoval 
několik generací varhaníků. Řada 
studentů za ním přijížděla do prahy 
i ze zahraničí. kromě hry na varhany 
a improvizace vyučoval též interpre-
taci gregoriánského chorálu, po roce 
1989 i základům liturgiky. již několik 
desetiletí patří k evropské špičce mezi 
varhaníky.
jako improvizátor a učitel je zván na 
koncerty, přednášky a semináře do 
mnoha evropských zemí. koncertoval 
a nahrával na nejrůznějších nástro-
jích, jeho improvizační umění je 
zachyceno na gramofonových des-
kách, cd nahrávkách a rozhlasových 
snímcích. své pedagogické zkuše-
nosti shrnul v učebnici varhanní 
improvizace s autorskými ukázko-
vými nahrávkami, která se dočkala 
trojjazyčného vydání. jako skladatel 
se věnuje převážně hudbě varhanní 
a vokální. ve svém oboru je uznáván 
jako autorita a ještě ve svých 80 letech 
je vyhledávaným koncertním impro-
vizátorem, učitelem i liturgickým 
varhaníkem.

Tomáš Slavický

tajemství víry v daru 
hudby
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rem stanislavem Mistrem. vzdělání: 1 rok 
lidušky na klavír, vyloučen pro nedostatek 
talentu v 8 letech!, pak klavír v ZuŠ stu-
dentů haMu (dnes orphenica), soukromě 
pak skladba a hudební teorie u doc. jiřího 
válka při studiu arcibiskupského gymná-
zia v praze, po maturitě konzervatoř obor 
skladba (prof. jiří Gemrot), muzikologie 
na FF-uk. v díle mám řadu duchovních 
skladeb (stabat Mater, vox clamantis, veni 
creator spirius a řada dalších).

Jana:
konzervatoř v Teplicích obor zpěv, FF 
uk hudební věda. spolupráce se soubo-
ry duodena cantitans, schola benedicta. 
v současné době práce všeho druhu na 
chvalském zámku a v odpoledních hodi-
nách matka na plný úvazek.

Jiří:
od útlého dětství vyrůstal na kůru u sv. 
Markéty v břevnově. hudební začátky 
v kühnově dětském sboru pod vedením 
M. kühnové, lŠu. dlouholeté působení 
ve sboru a orchestru u sv. jijí v praze (od 
píky až po regenschoriho do roku 2001). 
Zájem o gregoriánský chorál jej přive-
dl přes prof. venhodu a ssh do souboru 
Musica poetica, kde získal formaci v nej-
starší hudbě latinské i daleko exotičtěj-
ší. Zakládající člen sdh. od roku 2001 
omezil své hudební aktivity (v současnos-
ti pouze zpívá v pražském katedrálním 
sboru a působí jako přední svatovítský 
choralista) a věnuje se převážně spolkové 
činnosti. působí jako sekretář společné 
liturgické komise pražské arcidiecéze 
a plzeňské diecéze. jeho vzrůstající zájem 
o hudební publicistiku vyvrcholil na 
přelomu let 06/07 založením časopisu 
psalterium, jehož je šéfredaktorem.

Marek:
lŠu lounských - obor violoncello, praxe: 
pražský studentský orchestr, v součas-
nosti soubor ludus Musicus, trio regi-
us a příležitostné akce. Zpěv: soukromě 
u Mirjam javůrkové, dále praxe: sbor 
Gaudium - kladno, křivoklátští hudci. 
pak bylo několik kurzů. sommermusika-
kademie sylt, valtice, prachatice, acade-
mie de sable, convivium, canta et ambu-
la ... pravidelně žalmování v kostele.

Maria:
původním povoláním překladatelka 
(němčina, angličtina); od r. 1990 pracu-
je jako pastorační asistentka ve farnosti 
nejsvětějšího srdce páně. členkou far-
ního sboru je od roku 1970 a zažila tedy 
všechny příchody a odchody sboristů, 
korepetitorů i sbormistrů (kromě odcho-
du vlastního). jakožto služebně nejstarší si 
myslí, že může do všeho mluvit, ale občas 
má i dobré nápady (např. jméno sboru). 
postupně prošla téměř všemi hlasovými 
skupinami (v éře dětského sboru 2. i 1. 
hlas, ve sboru smíšeném soprán, alt a od 

r. 1993 tenor), spolupracuje na archivaci 
notového materiálu. poté, co se v létě 2007 
dosavadní dirigent odženil z prahy, začala 
se denně modlit za vyřešení nastalé situa-
ce. I v tomto případě se projevil boží své-
rázný smysl pro humor: v následující sezó-
ně zaskakovala za dirigenta při zkouškách 
i provedeních, a když to sbor (se ztrátou 
pouhých 12,5% členů) přežil, odevzdal jí 
petr na první zkoušce sezóny 2008-2009 
klíčky od skříně s notami. Taktovku jí 
předat nemohl, protože ji – jistě nedopat-
řením – před dvěma lety odnesl dirigent 
hostujícího amerického souboru.

Pepa
ohledně cv uvádím, že jsem varhaníkem 
v české skalici a okolních kostelech, vedu 
chrámový sbor při tomto kostele, občas 
se vyskytuji při liturgii na různých mís-
tech čr podle potřeby. hudební vzdělání 
základní na klavír, varhany soukromě, za 
stálého vzdělávání pomocí varhanních 
kurzů, či samostatně.

Renata:
Zpívám v několika souborech specializu-
jících se na provozování tzv. staré hudby 
(zejména duchovní), a to od středově-
ku až po raný klasicismus (collegium 
1704, Tiburtina Ensemble, collegium 
419, Musica Florea, Ensemble Inégal ad.). 
příležitostně také vypomáhám v chrámo-
vém sboru cantores cordis u nejsv. srdce 
páně v praze, který vede Maria ondrášová.

Silvia:
dlhodobo sa venujem interpretácii starej, 
predovšetkým duchovnej hudby. v súčas-
nosti posobím v súbore collegium 419. 
Účinkovala som s roznymi – i profesio-
nálnymi súbormi, ako napríklad pražští 
Madrigalisté, collegium 1704 a camerata 
bratislava. v roztokách u prahy, kde 
žijem, som založila voľné umelecké zdru-
ženie roztopáš, v ktorom posobia profe-
sionálni i amatérski hudobní nadšenci 
z rad obyvateľov roztok. rodina mojho 
manžela už tradične obohacuje hudobný 

život v starých křečanech a už 15-tym 
rokom pravidelne druhú júlovú sobotu 
priravujú koncert chrámovej hudby, na 
ktorom sa od čias, kedy som sa do rodiny 
vydala, aktívne podieľam i ja.

Tonda:
nikdy se nikomu nepovedlo vštěpit mi 
základní znalosti o hudbě. po vojně jsem 
se částečně zbavil ostychu a nechal jsem se 
naverbovat jako zpěvák-intonátor do cFok 
(country-Folkového kabaretu). následně 
jsem založil duo humbuk (schváleno jako 
duo arkýř), a cappellu (přechodně hrají-
cí pod názvem a cappella a kapela) a při-
družil jsem se k trampské vokální skupině 
bpT. v tom čase jsem zpíval klasiku v ps 
dvořák při filharmonii Zlín a romanovi 
válkovi jsem pomáhal založit a rozjet dnes 
už víc jak čtvrtstoletý život sboru canti-
cum camerale. na country-folkové okres-
ní scéně jsem byl poctěn titulem „vlezlý 
muzikant“, který jsem podepřel jediným 
vystoupením hudebně nezávislého sdru-
žení Molekula (mimo jiné vlasta redl, k. 
Markytán), které bylo v této hudební oblas-
ti pro mne posledním. po létech hudební 
netečnosti a odpočinku jsem byl vyjme-
nován kněžími ve Zlíně jako regenschori 
nově vznikající salesiánské farnosti panny 
Marie pomocnice křesťanů. jsem jeden 
z vedoucích pětičetné kytarové scholy 
“za5deset” (pět vedoucích s částečně pro-
měnnými sestavami), člen „mužské schóly“ 
(tzv. rytmické částečně dotčené tvorbou 
tělesa anima una) a pro radost jsem si v r. 
2000 založil vlastní chrámový sbor Tibi, 
který mi s naivní důvěrou svěřil i sbormis-
trování. pravidelně se účastním convivií 
pořádaných sdh, abych vůbec zjistil, co to 
duchovní hudba je a jak je krásná.

Zuzana:
hudebně nevzdělaná. od dětství v různých 
sborech. aktuálně ve schole Ægidianě u sv. 
jiljí v praze.

Jiří Kub

dokončení ze strany 2

25. člen – Otto novák za vahanami ve sv. petru
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Jaká byla vaše role při přípravě liturgie 
na národní pouti?
Moje role při přípravě národní pouti byla 
rozsáhlá, mnohostranná a nezajímavá. 
Měl jsem na starosti zajištění materiál-
ní od not pro scholu, přes minerálky na 
zkoušku až po sazbu, vytištění a dopravu 
brožury. vše vykorespondovat, připravit, 
objednat, proplatit. ve schole jsem zpíval 
bas a zároveň působil jako moudrý sta-
řec, kterého je možno, cítí-li někdo potře-
bu, zeptat se na názor.

Podle ohlasů na zpěv při Národní pouti 
se vystoupení Scholy Romany povedlo. 
Máte představu proč?
pokud se nemáme pokydat sebechválou 
hned na začátku, tak hlavní zásluha patří 
duchu svatému. víte, když mailem oslo-
víte stovky zpěváků s tím, že potřebujete 
24 lidí a přihlásí se 6 prvotřídních sop-
ránů, 6 prvotřídních altů, 6 prvotřídních 
tenorů a 6 prvotřídních basů, není to 
samo sebou ani dílo náhody. Tedy úspěch 
vidím kromě takto unikátně sestavené-
ho sboru v poctivé práci a dlouholetých 
hudebně-liturgických zkušenostech těch, 
kdo připravovali repertoár a vedli nácvik.

Jaké problémy jste museli při přípravě 
poutní liturgie řešit; o co jste usilovali 
a čemu jste se naopak snažili vyhnout?
Existoval jeden zapeklitý problém – co 
má být první, zda vejce nebo slepice. 
program bylo nutno sestavit na míru 
liturgii i sboru, a přitom zpěváky bylo 

nutno oslovit již s hotovým programem, 
protože co se zpívá je pro lákání dobro-
volníků minimálně stejně důležité, jako 
komu a kde se to zpívá. navíc od doby, 
kdy byly upřesněni hlavní celebranti 
a mešní formuláře, byl do odjezdu pouhý 
jeden měsíc. vyhnout jsme se snažili 
hlavně vaření stokrát dobrého dortu pejs-
ka a kočičky, což se do velké míry poda-
řilo a jednotlivé liturgie měly svůj styl.

Pro tři dny poutě jste připravili trojí 
repertoár odlišného typu. Nemáte však 
pocit, že při tom přišli trochu zkrátka 
naši mladí?
hmm. víte, věkový průměr scholy byl 
33 let. To bylo výrazně méně než věkový 
průměr ostatních poutníků. první litur-
gii u santa Maria Magiore zajišťovali 
olomoučtí bohoslovci. Takže ve věku ten 
problém opravdu nevidím. Takže patrně 
myslíte rytmické scholy. nijak jsme se 
nesnažili rytmickou hudbu vyšachovat. 
Z této strany prostě žádná nabídka orga-
nizátorům pouti nepřišla, z naší strany 
přišla a byla přijata. Tak to bylo prosté.

Jak byla přijata latinská liturgie v late-
ránské bazilice? Nebylo to pro naše věří-
cí příliš náročné?
v lateránu jsme po poutnících nepoža-
dovali nic, co by nebylo v jednotném kan-
cionálu. Zejména tedy Missu de angelis, 
pater noster a salve regina. kromě toho, 
na čtyřech místech české mešní písně. 
připadá mi, že pater noster a salve regina 
si poutníci zazpívali opravdu z plných 
plic a k ordinariu se slyšitelně připojo-
vali. všechny texty, noty a překlady byly 
v poutní brožuře. pokud bylo pro něko-
ho příliš náročné si ji přinést a otevřít, 
s tím už nic nenaděláme. velmi příjem-
ně mě překvapil a cappella zpěv lidu při 
angelus domini v bazilice santa croce. 
Tedy, myslím, že většinu poutníků jsme 
při sestavování liturgie nepřecenili, ale 
naopak docenili.

Na studijním dnu o liturgické hudbě 
konstatoval biskup Radkovský naléha-
vou potřebu obnovy liturgické hudby. 
Existuje nějaké poučení, které si lze 
v tomto směru vzít z úspěchu liturgické 
přípravy národní poutě, a to jak s ohle-
dem na podobně významné příležitosti 
v budoucnosti, tak pro naši českou litur-
gickou praxi vůbec?
domnívám se, že to, co měl otec biskup 
na mysli, nebyla obnova liturgické hudby 
podobně jako třeba obnova liturgie po II. 
vatikánském koncilu, ale skutečnost, že 
bez nových skladeb se v liturgii neobejde-
me. napsat hudbu tak, aby to bylo litur-
gické, umožňovalo aktivní účast lidu, 

a přitom to nebylo plytké a trapné, se 
nám moc nedaří. klíčová je otázka vhod-
ných textů, které nejsou. Zastoupení sou-
dobých autorů (Eben, hrdlička, Macek, 
pololáník), i když starší generace, nebylo 
ostatně na pouti nevýznamné. nicméně 
výzva k nové pragmatické tvorbě slušné 
umělecké úrovně je opravdu aktuální.

Na pouti se jistě nepodařilo úplně všech-
no. Prozradíte, kde ještě vidíte případné 
rezervy?
jedno poučení je možno učinit. při litur-
gii tak složité a komplexní je nutno buď 
vše detailně dohodnout předem a pak 
se dohody striktně držet, nebo naopak 
rozdělit – tohle si zajistíte vy a tohle zase 
my, a pak se toho rozdělení opět striktně 
držet. výsledky improvizované spolu-
práce lidí přivyklých různým liturgicko-
hudebním tradicím pak mohou působit 
jistou nevoli. ne vždy to dopadne tak 
roztomile a souladně, jako když Morava 
a čechy zpívaly dohromady „bože, 
chválíme tebe“, jedni po česku (podle 
jednotného kancionálu v třídobém 
rytmu), a druzí po moravsku v rytmu 
dvoudobém a s géčkem ve čtvrtém taktu. 
některé organizační záležitosti by šly 
udělat pro zpěváky příhodněji a poho-
dlněji, ale to nemělo na výsledný výkon 
vliv. no a pak ještě ty mikrofony, zvu-
kotechnika a varhany v římských bazi-
likách! kromě sv. petra snad ani nebyly 
hodny svého jména.

A „veselá příhoda z natáčení“ na závěr?
Žijeme ve věku digitální komunikace. 
jeden ze zpěváků dostal během generální 
audience z domova tuto sMs:

Otázky kladl Lukáš Novák
přejato podle RC Mmonitor 34/2010

Poutníci si zazpívali z plných plic
Rozhovor s Jiřím Kubem o liturgii na Národní pouti do Říma
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v druhé polovině října roku 2010 
uspořádalo občanské sdružení Filokallia 
(filo = řecky miluji, kallos = řecky krása, 
půvab) festival nazvaný archaion kal-
los, což je do jisté míry jazyková hříčka, 
kterou lze česky chápat jako stará krása, 
resp. krása starého, stejně jako počátek 
krásy. přesto, že český čtenář ví, že 
řečtina je základem mnoha cizích slov, 
která s Řeckem dnes už nemusí mít nic 
výhradně společného (systém, teleskop, 
fotograf, elektřina, …), v daném přípa-
dě řecké termíny měly k Řecku přece 
jen blíž, než jak je obvyklé. Ta dvojznač-
nost v interpretaci festivalu je vztaže-
na jednak k tomu, že šlo o festival pra-
voslavné hudby, a jednak k tomu, že to 
byl první z takových festivalů, o jejichž 
každoročním pokračování v meziná-
rodním měřítku se realisticky uvažuje. 
Takže shrňme: byl to první mezinárod-
ní festival pravoslavné hudby konaný 
v praze, a to s cílem upozornit na to, že 
jde o hudbu, která je nedílnou součástí 
evropské kultury a vážné hudby.

jednotlivé koncerty festivalu, všech-
ny uskutečněné v pražské pravoslavné 
katedrále sv. cyrila a Metoděje, měly 
tyto názvy: byzantská duchovní hudba 
(19.10.), barvy pravoslavné hudby 
(21. 10.), romantismus a pravoslaví? 
(26. 10.) a postmoderna a pravoslaví? 
(27. 10.). pro čtenáře časopisu psalterium 
je nejbližší téma prvního koncertu, a tak 
o něm sdělme více.

jak už jsme uvedli, výše zmíněné 
řecké názvy mají v případě tohoto fes-
tivalu k Řecku blíž než běžná cizí slova 
založená na řečtině, což se projevilo 
mimo jiné i tím, že záštitu nad festiva-
lem převzali kromě arcibiskupa pra-
voslavné církve kryštofa (metropolity 
českých zemí a slovenska) velvyslanci 
Řecka a kyperské republiky. projevilo 
se to však i na samotném koncertě. 
Ten měl dvě fáze, kde v první vystoupil 
sbor chrámu sv. cyrila a Metoděje (tedy 
sice sbor český, „domácí“, avšak řízený 
sbormistrem jménem Marios christou, 
takže jistě pro každého čtenáře psalteria 
je vztah k Řecku evidentní) a v druhé 
řecký sbor psaltikis diakoni.

Marios christou (čti christú) vtis-
kl prvním dvěma skladbám jistou řec-
kou pečeť tím, že sbor, složený z deseti 
zpěvaček a šesti zpěváků, nechal zpívat 
homofonní melodii s typicky řeckým 
isonem, tj. tónem drženým (vesměs 
muži) po několik motivů a pak přene-
seným na jinou výšku. byly to skladby, 
které bychom v terminologii čtenářů 

psalteria charakterizovali jako 
části propria s tradiční melo-
dií blízkou např. prostopini-
ji. další tři skladby odpovídaly 
tomu, co běžný český konsument 
vážné hudby obvykle rozumí pod 
názvem pravoslavná hudba, tedy 
čtyřhlasé kompozice sledující 
harmonickou tradici jak západní, 
tak východoslovanské liturgické 
hudby. pro čtenáře psalteria lze 
všechny tři skladby charakterizo-
vat jako složky ordinária liturgie 
sv. jana Zlatoústého: cherubínský 
hymnus (zpěv doprovázející 
modlitby celebrujícího před tzv. 
velkým vstupem, kdy se přináše-
jí obětní dary k hlavnímu oltáři), 
Milost pokoje (odpovědi dialogu 
– o něco bohatšího než v římské 
liturgii – před prefací, navazující 
na sanktus, který také ke skladbě 
náleží jako její poslední část zpí-
vaný „attacca subito“) a Modlitbu 
páně. posledně uvedená skladba 
byla jediná v církevně staroslo-
vanské versi, předchozí čtyři zněly 
v českých překladech. a tatáž 
skladba byla jediná sledující oblí-
benou a typickou (byť zdaleka ne 
univerzální) tradici ruského pra-
voslavného zpěvu doslovně chá-
paného kontrapunktu („punctum 
contra punctum“), v němž jed-
notlivé slabiky byly v akordech 
vyslovovány současně všemi 
hlasy. u posledních dvou skladeb 
byli uvedeni i autoři, a to pavel 
Grigorijevič česnokov (1877-1944) 
a nikolaj kedrov (evidentně ten 
starší, 1871-1940), tedy skladatelé, 
u nichž vrchol tvůrčí práce podstatným 
způsobem narazil na vrchol sovětského 
atheistického teroru).

psaltikis diakoni (což lze přeložit 
jako služebníci umění zpěvu) je sku-
pina osmi hlavních zpěváků (řeckého 
postavení „protopsaltes“) nejdůležitěj-
ších athénských pravoslavných chrámů 
a vede ji Ioannis Tsounis (čti cunis), 
všestranný hudebník, protopsaltis athén-
ského kostela uvedení panny Marie 
do chrámu. v programu byly uvedeny 
skladby jednak v současném byzant-
ském zpěvu poněkud známého (přepi-
suji, jak bychom to my češi měli číst) 
churmuzia chartofylaky (†1840) a ještě 
více známého p. peloponisia (přesněji 
petra lampadaria tú peloponnisiú, tedy 
lampadaria petra peloponéského – lam-
padarios je zpěvácká hodnost, †1777) 

a dvou autorů z dvacátého století nesou-
cích jména M. chatziathanasiú (†1948) 
a k. pringos (†1964).

bylo zajímavé sledovat tuto skupinu, 
jejíž dirigent nestál čelem ke zpěvákům, 
nýbrž v jejich čele a přesto je dirigo-
val (ostatní dělali jakýsi oblouk za ním, 
takže mohl občas učinit významnější 
gesto k těm na krajích), a pozorovatele 
muselo nadchnout, jak měl sice každý 
ze zpěváků (včetně dirigenta, který také 
zpíval) hlas velmi svébytné barvy, odliš-
né od ostatních (což se významně proje-
vilo, když měl sólo), a při tom jak ucele-
ně a jednotně znělo, když zpívali všichni 
nebo alespoň většina stejnou melodii. 
je třeba upřesnit: uplatnil se podstat-
ně zpěv s isonem a dělení na skupiny 
(o počtu jedna až sedm) zpívající melodii 
a zpívající ison se komplikovaně proplé-
taly. a dodejme ještě, že ison se – podob-

Koncert současné
byzantské hudby
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ně jako u prvních dvou zpěvů koncertu 
– měnil opravdu tak, že si ho nikdo ze 
středoevropských posluchačů nemohl 
splést s durovou tónikou či dominantou, 
ba ani s modální tónikou či dominan-
tou. je pravda, že posluchač omezený na 

pucciniho, Mozarta či brixiho a spol. 
může být před touto hudbou v nespo-
kojeném údivu, avšak intervaly melo-
die-ison, které se měnily nejen mezi 
kvartou, kvintou a oktávou, ale i mezi 
terciemi a dokonce oběma sekundami, 
přinesly českému publiku poznání zcela 
nového druhu hudební krásy. svým sty-
lem náležely všechny zpěvy přednesené 
souborem psaltikis diakoni do kategorie 
byzantské liturgické hudby po reformě 
provedené trapezuntským metropoli-
tou chrysanthem na samém počátku 
19. století. kdyby posluchač nečetl data 
úmrtí v přiloženém letáku, těžko by uvě-
řil, že ti dva poslední žili skoro o dvě stě 
let později, než pelloponisios a století po 
chartofylakovi, tak byly styl i provedení 
jednotné.

další přínos spočíval v extrémním 
spektru dynamiky. někdy zpěváci zpí-
vali tak, že by to středoevropský pedant 
charakterizoval jako křik z plných hrdel. 
sám jsem si to uvědomoval zejména při 
náhlých zeslabeních a divil jsem se, jak 
to, že jsem ten dosavadní „křik“ poslou-
chal jako něco normálního. je třeba říci, 
že tento způsob zpěvu vyžaduje nový, 
podrobný semiologický rozbor, neboť 
první dojem říká cosi, jako že jde součas-
ně o vítěznou křesťanskou modlitbu (tj. 
dle definice nábožné pozdvižení mysli 
k bohu) s vědomím, že však ona může 
být v každém okamžiku přerušena smrtí 
zpívajícího nebo alespoň ztrátou hlasu 
nebo jednoty zpívající skupiny (to už 
málo slovy povrchně shrnuji komplexní 
dojem, který lze těžko popsat i mnoha 
slovy – jen doplňuji, onen nádherný 
„křik“ musí znít v chrámovém prostoru 
u ikonostasu, jinak – v jiném prosto-
ru nebo dokonce na sebelepší zvukové 
nahrávce – se jeho vyjádření důvěrného 
styku mezi zpěváky zastupujícími celé 
společenství přítomných na jedné straně 
a vševládnoucího boha - pantokratora 
na straně druhé zcela vytratí). lze říci, 
že tento způsob zpěvu pro nás objevil 
nové typy vyjádření zbožnosti, jež jsou 

nám středoevropanům více pochopitel-
né než třeba zpěvy z rozvojových zemí 
a jež jsou tak daleko od možnosti kono-
tovat v našem prostředí dění v kavárně, 
na diskotéce, u táboráku nebo nějak 
podobně, jak je jen možné, ale nejsou 
ani vhodné pro překotné přijetí z naší 
strany (což do jisté míry pozitivně 
a tvůrčím způsobem ukázaly i první dvě 
prezentace katedrálního sboru, které 
nám zcela přijatelným způsobem uká-
zaly, jak opravdu „inkulturovat“ ison do 
středoevropsky a slovansky vyjadřované 
liturgie).

k radostnému údivu českého poslu-
chače patří kromě isonu a „křiku“ také 
rozsah zpívaných melodií, s jehož výš-
kami si sbor (nebo už autor?) nedělal 
mnoho starostí a zcela sympatickým 
způsobem přenesl skladbu do nižší polo-
hy; následkem toho melodie občas klesa-
la do hlubokých tónů tak, že by výše uve-
dený omezenec na pucciniho, Mozarta 
a brixiho řekl, že se zpěváci škrtí. když 
si uvědomíme, že ison by neměl být nad 
melodií, ale že by ani neměl spadnout 
do oblasti infrazvuků, dostáváme se 
k faktu, že ty sekundové intervaly mezi 
melodií a isonem se v této poloze nabí-
zejí s větší frekvencí než jinde. avšak ku 
podivu, ony k těm hloubkám výborně 
jdou (pokud ovšem stále jde o byzant-
ský zpěv, na Ejhle oltář hospodinův září 
to nezkoušejme), a – vyjádřeno s jis-
tou nadlehčeností pro ty, kdo se přesto 
nemohou odtrhnout od u nás konvenční 
hudební estetiky – lze použít to, co prý 
o Mozartově hudbě řekl jan antonín 
koželuh (pozor, ne leopold koželuh, 
který Mozarta nesnášel): „samé chyby, 
ale krásný!“.

avšak přenesme se od simulace 
natvrdlého vyznavače „jediné správné 
harmonie“ a všimněme si ještě jedno-
ho jevu. v byzantské liturgické hudbě 
existuje tak zvaný kalofonní zpěv 
(kalos=krásný, foné=zvuk), který se 
dle definice vyznačuje velmi bohatou 
melodií na několik málo slov. našinec si 
představí cosi jako melismatické zpěvy 
gregoriánského chorálu, jiný našinec si 
představí koloraturní zpěv novověku, 
ten, kdo celou věc studuje, ví, že těch 
tónů je víc, resp. těch slov je méně, než 
by očekával na základě výše uvedených 
analogií; avšak vystoupení souboru 
psaltikis diakoni navodilo téměř šok: 
už od prvních skladeb se zdálo, že zpí-
vají kakofonní zpěv, ale pak, před tou 
třetí, oznámil jeden zpěvák anglicky, že 
jde o kalofonní zpěv. a co následova-
lo, vzbudilo pocit, že onen zpěvák měl 
ohlásit na příklad: „vy jste si mysleli, 
že to byly doposud kalofonní zpěvy? 
Tak tedy, abyste věděli, teď to teprve 
bude to, čemu se u nás říká kalofonní 
zpěv.“ dirigent zpíval melodii tak složi-
tou, až opravdu uši přecházely, se skoky 
v tempu, výšce i intenzitě, stále, dlou-
ho a nic se neomrzelo, a pak se jakým-

si refrénem na několik minut připoji-
li všichni, už ne kalofonním zpěvem, 
ale sylabickým zpěvem na opakované 
slovo, mně nesrozumitelné, takže jsem 
uvažoval, zda nejde o ty typické slabiky 
ri, ti, de, ke, nga, …, které nám znění 
zcela ostře, ale které byli protopsalté ve 
vrcholném středověku schopni vkládat 
do dlouhých melismat, „aby posloucha-
jící nenudili stále stejnou samohláskou“.

všechny zpěvy pocházely z doby po 
chrysanthově reformě na začátku deva-
tenáctého století, takže v nich zazněly 
i úseky v neklasických modech, obsahu-
jící zvětšené sekundy a snižující některé 
tóny pod úroveň, která by jim přísluše-
la, kdyby pythagorejská teorie o relacích 
frekvencí vyjádřených poměry malých 
přirozených čísel platila absolutně. jinak 
ovšem jak psaltikis diakoni, tak sbor 
katedrály sv. cyrila a Metoděje zpíva-
li s přirozenou intonací, což je třeba 
vyzdvihnout. Ten katedrální sbor je stále 
(či skoro stále) u nás, takže si ho kdekdo 
může poslechnout v praze. psaltikis 
diakoni by učinil naše posluchače šťast-
né (ale také mnohem informovanější), 
kdyby se k nám co nejčastěji vracel. a je 
třeba vzpomenout i na to, že koncert byl 
zahájen modlitbou: do šumu poslucha-
čů pronikal ženský hlas tak dlouho, až 
se všichni ztišili a poznali, že ten hlas 
pronáší právě závěr – Modlitbu páně. 
a arcibiskup kryštof udělil v závěru své 
stručné úvodní promluvy požehnání 
všem posluchačům. co takhle kdyby ti 
katoličtí kůrovci a čtenáři psalteria, kteří 
dělají ve „svém“ kostele koncert, sezná-
mili s touto myšlenkou svého duchovní-
ho správce?

katedrála sv. cyrila a Metoděje byla 
zaplněna do posledního místa a na  závěr 
byl potlesk tak intenzivní, že si vynutil 
dva přídavky. první z nich byl i u nás 
známý prolog (prooimion) k akathistu, 
o něco více ozdobený, než jak ho v chry-
santhovské versi zpívá Musica poetica, 
avšak přesto podobný. a tak ukončím 
tuto zprávu českým překladem jeho slov, 
který sice cařihradský patriarcha sv. 
Germanos sepsal jako prosbu za odvrá-
cení hrozby obrazoborectví, kterou však 
lze interpretovat jako prosbu za odvrá-
cení jakékoliv hrozby (a není jich dnes 
málo?) nebo jako zasvěcení města (už ne 
cařihradu, ale prahy) Matce boží:

Toto připisuji já, Tvoje město, Tobě, 
Bohorodičce, nepřemožitelné ochrani-
telce, jakožto cenu vítězství a jakožto 
díkuvzdání za vykoupení z hrůz. Avšak 
Ty, která máš nepřemožitelnou moc, 
kéž mě osvobodíš ze všech nebezpečí, 
neboť k Tobě volám: Raduj se, nezada-
ná nevěsto!

Evžen Kindler
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To, že se tonální a rytmické systémy 
nejstarší hudby v epoše její živé pro-
dukce nevyčerpaly a jsou nejen zno-
vuobjevovány, ale i tvůrčím způsobem 
aplikovány v epoše hudby současné nebo 
alespoň „skoro-současné“ (té z 20. stole-
tí), je známo: slavní západní skladatelé 
se inspirovali církevními tóninami nebo 
přímo gregoriánským chorálem včet-
ně jeho volného rytmu (z nejznámějších 
jmenujme arthura honnegera a oliviera 
Messiaena), rytmy antického Řecka nebo 
např. rytmickými strukturami deci-tâla 
pocházejícími z Indie třináctého století 
(obojí také olivier Messiaen). dosti stra-
nou byl podobný vztah k hudbě východ-
ních křesťanských liturgií, kde – přes 
daleko nadšenější přijímání výtvarného 
umění – existovaly a existují jednak před-
sudky a jednak neznalost: i mnozí vzdě-
laní zájemci si pod východokřesťanskou 
hudbou představují buď „velebný čtyřhlas 
ruských cerkví“, nebo lidovky typu „Řek 
Zorba“ nebo – ti ještě vzdělanější – „cosi 
jako muezzin na minaretu“. jsou to defor-
mované představy a je to žalostně málo 
v dnešní době, kdy se doporučuje pracovat 
ve prospěch přátelských vztahů mezi křes-
ťany, kdy se vyjadřuje přání, aby „církev 
dýchala oběma plícemi“ (a myslí se jimi 
křesťanství Západu i východu), a kdy se 
obdivuje kardinál Špidlík a vydávají jeho 
knihy. nejde zde jen o to být vzdělaný 
a sečtělý, ale tu hudbu „z druhé plíce“ zažít 
podobně jako svou vlastní, podobně jako 
se v katolických kostelech přijímají např. 
varhanní skladby j. s. bacha v zásadě stej-
ně jako ty od b. M. černohorského, přes-
to že první byl německý luterán a druhý 
český katolík, ba dokonce františkán (nebo 
podobně jako rybova česká mše vánoč-
ní, která fungovala jako téměř integrální 
složka katolické vánoční liturgie a nyní se 
pomalu ale jistě dostává nejen do našich, 
ale i do německých nekatolických kostelů 
a sborových shromaždišť).

velký přínos k pochopení toho, jak 
blízké je naší hudební kultuře řecké orto-
doxní hudební cítění, byl nabídnut na 
koncertě symfonického koncertu pražské 
konzervatoře dne 23. listopadu 2010 
v kostele u salvátora na starém Městě 
pražském. část koncertu po přestávce 
vyplnila skladba nazvaná Missa in stylo 
Graeco pro sbor, baryton a symfonický 
orchestr, kterou jako své absolventské 
dílo složil a na koncertě dirigoval Marios 
christou (čteme christú). Zpívali členové 
pěveckého sboru pražské konzervatoře 
spolu s členy souboru Filokallia a s členy 
kühnova smíšeného sboru, barytonové 
sólo provedl Ivo Michl. 

název skladby je latinský a napovídá, 
že jde o latinské ordinarium, jméno auto-
ra napovídá, že je Řek, a – ještě jednou – 
název skladby také říká, že ordinarium je 

v řeckém stylu. ano, jeho text skladby je 
latinský, struktura – až na výjimky – je 
dle římské liturgie, ale hudba je soudobá 
a při tom čerpá z tradice řeckého orto-
doxního liturgického zpěvu. obě vlast-
nosti jsou velmi podnětné pro posluchače 
(raději bychom měli napsat křesťana) žijí-
cího ve střední Evropě latinské tradice, 
podnětná je i jejich syntéza.

na pozvánce bylo o skladbě uvede-
no, že „co se týče hudby, je napsána na 
řecké rytmy a mody“. k tomu by bylo 
třeba vysvětlení:

původní řecko-byzantský liturgic-
ký zpěv byl – dle kronikářů za podstatné 
účasti a vlivu sv. jana z damašku (autora 
sice syrského původu, avšak řecko-byzant-
ského kulturního i teologického myšlení 
i cítění a po pádu ikonoklasmu na území 
řeckého císařství plně přijatého do řecké 
teologie a kultury jako „exilového auto-
ra“) – konstituován do osmi modů podob-
ných těm „západním“ gregoriánským, jen 
jinak očíslovaných, avšak během staletí do 
nich pronikly (dle některých znalců: se do 
nich vrátily) prvky, které považujeme za 
typicky orientální, jako je snížení jistého 
tónu, nad nímž je jinak krok velké sekun-
dy, takže vzniká zvětšená sekunda. počet 
(0 až 2) a umístění tohoto jevu v původní 
diatonice souvisí s modem.

původní řecko-byzantský liturgický 
zpěv byl jednohlasý jako např. gregori-
ánský chorál, avšak časem se zpěv melo-
die začal podkládat zpěvem tzv. isónu, 
dlouhého tónu drženého na rozsáhlejší 
melodický úsek. Isón nereprezentu-
je něco jako naši tóniku či dominantu, 
ale spíš cosi jako tón, k němuž melodie 
úseku směřuje, takže se může klidně stát, 
že mezi dvěma úseky vystoupí či sestoupí 
o sekundu. pozdější vývoj vedl k tomu, že 
isón byl – a to i tehdy, když se jeho výška 
neměnila – dělen na kratší úseky, někdy 
až ve stylu nota proti notě melodie, takže 
vzniká dojem podobný starým organům.

původní řecko-byzantský liturgický 
zpěv byl ve volném rytmu jako např. gre-
goriánský chorál, avšak časem se vázaný 
rytmus tu a tam prosadil, takže dnešní 
neumatické party v něčem připomínají 
některá schémata existující např. ve hře 
o herodovi. pikantní je, že v těchto par-
tech jsou symboly pro zkrácení tónu na 
polovinu, čtvrtinu i osminu standard-
ní délky a nutí zpěváky číst dopředu, 
aby v případě, že je zkrácení na konci 
„taktu“, již před ním tón prodloužili, 
a tak trvání taktu neošidili. na druhou 
stranu to vedlo autory resp. upravova-
tele k tomu, že pokud možno používali 
známé rytmické struktury a tím zpěvá-
kům usnadnili život.

autor Marios christou využil všech-
ny uvedené rysy řeckého liturgického 
zpěvu a s velkým citem je kombinoval 

s tím, co chápeme jako typické pro dneš-
ní i tradiční vícehlas, konkrétně s moder-
ní harmonií, která není vázána tradiční 
dur-mollovou tonalitou a příslušnými 
kvintakordy a dominantními septakordy. 
na tom se účastnily v prvé řadě zmíněné 
mody. dělení isónu pak velmi příjemně 
ovlivnilo způsob, který – ovšem v daleko 
primitivnější formě – je u nás poněkud 
znám ze staroslověnských sborových 
liturgických zpěvů, totiž svižně recitova-
ný sylabický text v čtyřhlasých akordech. 
Zatím co ve staroslověnských zpěvech se 
ve formě recitace na jednom tónu opaku-
je i sborem přednášený akord, v Misse in 
stylo Graeco je tato technika aplikována 
i na sylabický zpěv, který má svou vlastní 
melodii, takže se nabízí i stále se měnící 
harmonie v ostatních hlasech; při tom 
však se uplatňuje výše zmíněná praxe 
děleného isónu, čímž dostává sylabický 
proud akordů jakousi skrytou více méně 
stabilní vnitřní „nit“, která ho zjemňuje. 
je těžko usuzovat, zda takto autor tvo-
řil vědomě nebo zda se projevilo jeho 
„byzantské“ cítění (slyšel jsem ho totiž 
jindy, jak byzantský liturgický zpěv s isó-
nem výborně praktikuje).

samozřejmě se ve skladbě vyskytlo 
i mnoho míst s „proplétanou“ polyfonií 
hlasů zpívající delší skupiny tónů na jed-
notlivé slabiky, polyfonií, jež v kontextu 
výše popsaných modů přináší mnohá 
příjemná překvapení. avšak i zde se 
projevuje jistý faktor známý v řeckém 
liturgickém zpěvu, totiž isón sice dělený, 
avšak ne k jednotlivých tónům, nýbrž 
ke kratším či delším úsekům melodie – 
během zmíněného proplétání hlasů jeden 
z nich (nemusí to být bas, ale může to být 
i soprán) chvíli jako by drží isón a pak se 
přidá vlastní melodií k ostatním.

skladba patří v prvé řadě do duchov-
ní, avšak nikoliv liturgické hudby. svědčí 
o tom jak praktické důvody (obtížnost 
provedení, nutnost orchestru, u nás 
těžká průstřelnost realizovat liturgii 
v latině), tak kompoziční rysy: jednotli-
vé části na sebe navazují (attaca subito), 
což se markantně projeví hned u kyrie, 
jehož text opakuje vícekrát kyrie elei-
son, pak několikrát christe eleison a pak 
hned zazní Gloria in excelsis deo. nadto 
mezi částmi chybí credo, což by sice 
mohlo uspokojit zastánce názorů, že 
vyznání víry má odrecitovat lid, avšak 
ve zde popisovaném případě je na místě 
creda meditativní sbor na opakované 
slovo Erurem. je to patrně inspirová-
no byzantskou praxí, kdy nejprve do 
melismatických skladeb byly vkládány 
slabiky jako ti, te, nge, chi, ri, re a pak 
byly dokonce skládány samostatné tere-
tismy, cosi na způsob západních var-
hanních preludií, kde je ovšem místo 
nástroje lidský hlas (mimochodem, 

Missa in Stylo Græco
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právě slovo Erurem a jeho jednotlivé 
slabiky přetrvaly až do řeckých koled 
oblíbených i v dnešní době). náhradu 
kreda za Erurem lze chápat i jako jistý 
projev autorova taktu, konkrétně snahy 
vyhnout se „sporu o Filioque“ (sporu 
o slovo vyznání víry, které je v katolické 
liturgii avšak chybí v liturgii ortodox-
ní, i když mohlo být klidně vynecháno, 
neboť i katolíci ho např. ve východním 
ritu povolují vynechat, a to z toho důvo-
du, že vynecháním se netvrdí, že duch 
svatý vychází pouze z otce). 

přes to všechno však jednoho napad-
ne, zda by nestálo za to zorganizovat 
někdy provedení Missy in stylo Graeco 
při mši sv. v římskokatolickém kostele, 
na příklad v katedrále (třeba před tím, 
než tam začne nějaké ekumenické shro-
máždění)? nebyl by totiž problém jed-
notlivé části provést odděleně, každou 
tam, kam liturgicky patří, credo oprav-
du nechat recitovat lid a Erurem nechat 
zaznít k přijímání věřících.

nechci hudebním pedagogům fušo-
vat do řemesla, ale přesto musím vyjád-
řit dojem, že skladba i její provedení bylo 
výstižným znakem kvalitního absoluto-
ria skladatelského a dirigentského auto-
rova studia. podnětným způsobem např. 
integroval do své mše plody a zkušenosti 
staletého zhudebňování mešního ordi-
nária (uveďme zde jako příklady formál-
ní odlišení středního úseku Gloria nebo 

části benedictus), za konkrétní zmínku 
však stojí instrumentace orchestrál-
ního doprovodu včetně bicích, které 
v poslední vlně, totiž v agnus,  vyústily 
do ostináta velkého bubnu, čímž završily 
hudební sdělení, že eucharistická litur-
gie má daleko od toho, čemu se u nás 
říká spolčo, nebo od nějakých sentimen-
tálních či bezvýrazných „breptaných“ 
projevů, nýbrž že je to při každém opa-
kování obrovská událost na zemi i na 
nebi, bouřící proti peklu a oslavující 
vykupitelskou oběť kristovu. plně obsa-
zený salvátorský chrám ocenil skladbu 
i výkon bouřlivým potleskem (omlou-
vám se za tu frázi, ale ono to tak oprav-
du bylo), kterým posluchači mnohokrát 
autora vyvolali, aby ještě neodcházel.

byli bychom však nespravedliví, kdy-
bychom ignorovali, že před popsanou 
mší zazněly na uvedeném koncertě ještě 
tři skladby; ty ovšem bez přímého vztahu 
k duchovní hudbě, takže o nich jen struč-
ně. nejprve student konzervatoře pavel 
Trojan jr. dirigoval smetanovu vltavu, 
pak jiný student lukáš kovařík dirigo-
val smetanovu Šárku a před přestávkou 
zahrála ještě absolventka konzervatoře 
Michaela stehlíková violoncellový kon-
cert a moll od c. saint-saënse za dopro-
vodu orchestru řízeného M. němcovou. 
Tyto skladby lze obvykle slyšet v kon-
certních prostorách (a k takovému jejich 
provádění jsou konzervatoristé jistě 

i vedeni), avšak v úzkém a vysokém pro-
storu salvátorského chrámu je akustika 
jiná a skladby tam znějí o poznání silně-
ji. když jsem slyšel, jak velké síly dosáhla 
brzy po svém začátku vltava, očekával 
jsem, že až odteče z českého pohraničí, 
nebude mít kam zesílit. ale zesílila, pro-
stor chrámu hřměl, vltava úspěšně pro-
tekla kolem státního hradu Zvíkov i resti-
tuovaného orlíku do dnes zregulovaných 
svatojanských proudů, aniž by byla ve své 
dynamice omezena, a stejně tak hřměly 
příslušné pasáže z báje o začátcích české-
ho feminismu v další skladbě. doplatila 
na to na konec jen sólistka cellového kon-
certu, která byla vůči doprovázejícímu 
orchestru téměř v podobné pozici jako 
před tím ctirad proti tlupě staročešek 
s údajně odlišným sexuálním zaměřením. 
vše to ovšem podtrhlo kvalitu následné-
ho provedení mše, kde rozdíly v dynami-
ce byly v mezích naprosto přijatelných.

Marios christou připomněl nám, 
středoevropanům, jaké kulturní dědic-
tví v latinské liturgii máme, a uká-
zal novou dimensi vztahu k byzanci, 
dimensi, která neočekávaně podtrhu-
je naše povědomí tohoto vztahu dané 
vzpomínkou na sv. cyrila a Metoděje. 
Mějme naději, že mistrův čin v tomto 
ohledu není poslední.

Evžen Kindler

1. prosince 2010 se v sále b. Martinů haMu konal gratulační 
koncert z děl tří významných českých skladatelů při příležitosti 
jejich životních jubileí. Zdeněk Šesták slavil své 85. narozeniny, 
klementu slavickému by bylo letos sto a jan hanuš, jeden ze 
zakladatelů sdh, by slavil pětadevadesátiny. byl jsem vyzván, 
abych při této příležitosti o hanušovi napsal pár řádek. nemá 
smysl opakovat faktografické údaje, které najdete na webu, 
dovoluji si podělit se s vámi o svou zkušenost s ním. 

jan vstoupil do mého osobního i profesního života, pro 
něho naprosto typicky, velmi nenápadně, ale zanechal v něm 
nesmazatelnou stopu. Měl-li bych jana charakterizovat jedním 
slovem, zvolil bych slovo „pravda“. Žil v pravdě před sebou, 
před bohem, v době totalit i v demokracii, před sympatizující-
mi i nesympatizujícími, vhod i nevhod. na nic si nehrál, veš-
keré veřejné pocty přijímal klidně, s vědomím pomíjivosti slávy 
i pomíjivosti své. pravdivost a opravdovost se zračila v jeho 
životě i v jeho hudbě. a právě ta nám dovoluje nahlédnout hlu-
boko do jeho nitra - můžeme tak spatřit, s jakou něhou se sklání 
k malým dětem v mnoha didakticky zaměřených instrumentál-
ních i sborových skladbách, ve kterých těm nejmenším pootvírá 
tajemnou říši hudby, s vědomím, že vnímání krásna pozitivně 
ovlivňuje jejich rozvoj; poznáváme, s jakou opravdovostí proží-
vá a nechává zaznít například jásavé Gloria, a stejně opravdově 
líčí dramaticky vypjatou hudbou zlobu, zlo či lež. 

v hanušově hudbě jsem našel hloubku a pravdivost, ale 
také skladatelskou profesionalitu. Znovu a znovu jsem fasci-
nován, jak ansámbly, se kterými jsem jeho díla připravoval, 
postupně vrůstají do logiky složitého celku, který i přes svou 
komplikovanost zní zcela samozřejmě. přiznávám, že jsou 
místa, kterým nerozumím, která nechápu. pokorně naslou-
chám, bude-li mi dáno porozumět. 

hanuš byl nesmírně náročný – zejména sám na sebe, byl 
příkladem poctivé pracovitosti. přijal své poslání skladate-
le, člověka, jehož úkolem je „zhmotnit“ hudbu pro ostatní, 
zprostředkovat ji interpretům i posluchačům. plně si uvě-
domoval zodpovědnost, kterou má skladatel tím, že „udává 
směr“. jistě i proto pečlivě vybíral texty svých děl.

do posledních dnů svého života se hanuš intenzivně zají-
mal o společenské dění. když jsem se s ním loučil na našem 
posledním setkání v nemocnici, na kterém jsme řešili přípravu 
koncertu jeho oratoria Ecce homo, říkal: „víš, chuť pracovat to 
já pořád mám, ale tělo už mě moc neposlouchá.“ několik let 
před tím mi po jednom koncertě, na kterém jsme dělali jeho 
píseň bratra slunce, řekl: „až umřu, zahrajte mi tuhle skladbu 
na pohřbu.“ pohřeb byl přesně v polovině hlavních prázdnin 
a zřejmě vyšším řízením jsme měli s mým ansámblem napro-
sto netradičně soustředění přesně týden před tím. jen díky 
tomu jsme mohli slib splnit. rok poté jako symbolický dárek 
k nedožitým devadesátinám jsem na místě, kde stála jeho 
rakev, provedl v české premiéře slíbené oratorium Ecce homo. 
I provedení requiem jsem janovi slíbil a jsem moc vděčný 
všem, kteří mi pomohli ho v roce 2009 zrealizovat.

Těší mě pozitivní ref lexe účinkujících i posluchačů, jsou 
důkazem, že hanušova hudba oslovuje. při rozhovorech 
s mnoha pamětníky si stále uvědomuji, kolik dobrého jan 
hanuš vykonal, kolik dobrého v lidech kolem sebe probudil, 
kolik radosti svou hudbou zprostředkoval. To je velký záva-
zek k následování! kdo jste jana hanuše znali, potvrdíte, že 
ani jedna věta není z nostalgie nadsazená. Takového jana 
hanuše nosím ve svém srdci, takového inspirativního člově-
ka bych přál potkat každému z vás.

Marek Valášek

jan hanuš by slavil pětadevadesátiny
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v září se začalo nějak proslýchat, že 
biskupové vyhlásili českou národní pouť 
do Říma.

hned od začátku visel plakát u nás 
v kostele, jednou jsem si to přečetla 
s tím, že se to mě netýká, a jaksi jsem 
žila dál...

dny plynuly a přišel za mnou 
a kamarádkou náš otec, jestli nechcem 
jet... reagovala jsem okamžitě s tím, 
že nemám peníze, šetřím na Madrid, 
nemůžu ze školy atd... po rodičích to 
nemožu chtět, protože my jim platíme 
Řím jako dovolenou o 14dní dříve... co 
by to byl za pořádek... byla to všechno 
pravda. jenže zasadil se brouk do hlavy 
a ne a ne s ním ven. neustále se mi to 
vyplavovalo v mozečku s tím, abych jela! 
došlo mi, že se mě to vlastně taky týká! 
a dost! Měla jsem našetřenou půlku 
z poloviny ceny. brouk byl tak silný, že 
přes veškeré odlákavadla jsem se prostě 
přihlásila. cítila jsem na stoprocent, že 
to tak má být, a zbytek peněz a volno ve 
škole jsem nechala na zařízení boží pro-
zřetelnosti. :)

Týden na to jsem dostala výplatu 
z prázdninové brigády, nečekala jsem 
takový příjem, tím pádem se mi do 
rukou dostala požadovaná přesná částka 
do plné výši částky pouti...

sešly se mi peníze v částce přesné, 
kterou jsem odevzdala na pouť, nechy-
běla, ani nepřebývala žádná koruna... 
nechápu... !!!

Začala jsem mít depky z toho, že už si 
musím zařídit volno ve škole. naše tříd-
ní nesnáší, když si zařizujem dovolené ve 
školním roku a nesnáší takové dlouhodo-
bé plánované absence... co mi zbývalo, 
musela jsem jí to říct. nastala neočekáva-
ná situace, kdy jsem s ní ve třídě zůstala 
sama... a tak jsem se pro to rozhodla:), 
nenápadně a nevinně jsem jí to ozná-
mila... Tiše se na mě podívala a mlčela. 
čekala jsem, že mě zprdne a dá kázání, 
zatímco doslova řekla: „Máte štěstí, že 
vím, o co jde, a že to doženete. dobře, 
budu s tím počítat.“ a bylo to. :):):) ještě 
jsem s tím musela do ředitelny. když jsem 
nesla papír, ředitel tam zrovna nebyl, tak 
jsem mu to tam nechala. později jsem 
si pro to šla. očekávala jsem jeho dota-
zy o co jde a blbé kecy. došla jsem, měl 
návštěvu, jen na mě zavolal, že to mám 
tam a tam, ať si to vezmu. Tak jsem si 
beze slov vyzvedla potvrzený papír. 
nechápu!!!  bože, díííííky:):)!!!!!!!!!!!!!!!!!

Že někam jedu, to jsem si vůbec 
neuvědomovala... Začala jsem se balit, 
jako vždy, pár hodin před odjezdem... 
Maminka mi ještě přibalila kokina, jídlo 
a řízky, a jeloooooo se!!!!!!

na bus jsme čekali ve velké bystřici 
(myslím). nasedlo se na určená místa 
a následovala 18 hodinová cesta do 
Říííííííííííííííma...

všeci si furt myslijou, že v buse je 
nuda... Musím říct, že to se mi zatím 
ještě nestalo! s Terezinkou jsme lušti-
ly osmisměrky, četly bestselery (nevím 
ani, jak se to píše:)), a hlavně: jedly!!! 
bylo to strašné!! Furt jsme na něco 
slintaly, a tak se stalo, že jsme za chvi-
lu neměly už nic... Zjistila jsem, že se 
dá tvrdě usnout aj s prázdným  břu-
chem:) opřely jsme se o sebe a spaly 
jak mimina...

a tak se stalo, že jsme se v pondělí 
ráno ocitly na chodníku Říma... a nade-
šel čas pouti...

Teď ty čtyři dny chození shrnu. 
prošli jsme kdeco, všecko se mi líbi-
lo a byla jsem nadšená... Třeba tako-
vá bazilika sv. pavla za hradbami mě 
uchvátila svou obrovskostí!!! To se neda-
lo!!! psycho!! dokonce jsem se zajímala 
o zbytky starého Říma - trosky chrá-
mů bohů, senátu, císařského paláce... 
všechno staré víc jak 2000 let! památník 
viktora Emanuela - postavil Mussolini 
po sjednocení Itálie - monstrum na 
entou! Taky bazilika (teďkom mám 
guláš v tom, co je bazilika a co kostel) 
kosmy a damiána - dříve sloužila jako 
tržiště a kulturák, až od roku 313 jako 
křesťanské shromáždiště… dále jsme 
prošli coloseum, vítězný oblouk, bazi-
liku sv. klimenta (s ostatky sv. cyrila) 
- 3 kostely pod sebou. psycho událost:) 
ostatní mi utekli, tak jsem do té spodní 
nedostala...

další den jsem poznala nádherný 
vatikán... audience s papežem, pro-
hlídka baziliky sv. petra - leželo tam 
tělo papeže piusa (nevím, jak se to sklo-
ňuje). jak jsem to viděla, říkala jsem, že 
ten plast si prohlížet nemusím... otočila 
jsem se, že odejdu, když mě zarazil náš 
otec s tím, že je to jeho opravdové tělo. 
Fakt tělo papeža. To mě dostalo... jak 
splasklá vosková figurína!

krásná a optimistická byla prohlídka 
papežské hrobky pod bazilikou sv. petra, 
kde je mj. pochován i kardinál beran.

pak jsme čekali na národní mšu, 
tak jsme chodili po obchodech- ochut-
nali pizzu (honza má lepší), zmrzlinu 
(výbornáá!!!) a nakoupily důležité věci 
(šálky a tak).

následovala mše sv., bylo tam asi 
1 300 čechů. v této bazilice jsem prožila 
nejkrásnější mšu asi ve svém životě... To 

prostě nikdo nepochopí. liturgie byla 
ze stolce sv. petra, mše slavená přímo 
na hrobce sv. petra... Ty emoce a pocit 
toho, že stojím na kořenech církve, pro-
žívám eucharistii a všechno dohromady. 
To bylo něco nepopsatelného!! skoro 
celou mšu jsem se dívala na hlavní obraz 
- holubice a zlaté paprsky - zamilovala 
jsem se do něho!!! pak jsem se mimo-
chodem doslechla, že ten obraz darovala 
naše vlast... Tož toto...

naopak, teda jako, nejhorší pro mě 
byla mša v lateránu. prostředí krásné, 
to jo... ale! hlavním problémem bylo 
to, že na naše vnímání přicházel spá-
nek kvůli celému náročnému týdnu... 
strašně mě dráždila ta latina!! nic jsem 
jim nerozuměla, hlavně že to měli čtyř-
hlasé, ale nikdo z toho nic neměl… ani 
jsem si kvůli tomu nemohla zazpívat... 
samé náročné neznámé písně... hrůza! 
kardinála nebylo moc slyšet, u obět-
ního stolu celou dobu vůbec nefakčil 
mikrofon, takže jsme slyšeli houbelec! 
Ta mša bylo něco pro moje nervy, fakt... 
bylo to strašné... jakési celé... beztak 
se ti zpívající profesionáli mstili za tu 
hudbu ve staré boleslavi, na kterou si 
stěžovali. Tak nám to několikanásobně 
osladili!

Taky si mě ve vatikánu odchyt-
la nějaká anglicky mluvící ženská. 
a první trapas nastal:) ptala se mě 
něco sixtin capl nebo tak... nerozumě-
la jsem jí. nešlo mi do hlavy, proč se 
ptá na něco s šestnáctkou. Tak jsem jí 
řekla, že tu šestnáctku jí rozumím, ale 
to druhé slovo ne. nechápala. vedle 
mě stála sedmdesátiletá babi, která 
anglicky neumí nic, a po chvilce řekla: 
„ona ale myslí sixtinskou kapli!“ 
mi, trdlovi, nedošlo, že tady někde se 
nachází sixtinská kapla... Tak jsem 
se pak rudá ptala našeho otca a jí to 
anglicky popisovala:) nevím, zda to 
pochopila, zda tam trefila, ale co už 
vím, je to, že vedle vatikánu se nachá-
zí sixtinská kapla:)

pak večer jsme se někteří vypravili 
na noční Řím... šli jsme do baru ochut-
nat kapučíno. Terka dostala s čoko-
ládovým srdíčkem! To bylo nefér! Mi 
se ten číšník taky líbil!!!  ale chutna-
lo výborně! v nočním, nádherném, 
ale hlavně romantickém pohledu jsme 
viděli Španělské schody, milion koste-
lů, fontánu di Trevi (psycho!! takovou 
chuť zaplavat si jsem ještě snad nikdy 
neměla jak tam!). oslovil mě tam 
nějaký týpek, prý z Indie nebo co, že 
z kama su, atd... víc jsem nerozumě-
la:) pak se naráz otočil a odešel...  tož 
nevím, co teda chtěl! Taky mě dost 
oslovilo náměstí navona, které dříve 
normálně napustili vodou a konali tam 

Když se buran vydá do Říma ...
Na jednom z blogů webu signaly.cz 
jsme našli odezvu Národní poutě do 
Říma od poutnice, která vystupuje 
pod nickem Džamila. Text je z 13. 11. 
2010 19:31 , v rubrice: Ze života.
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námořnické závody:)
v dalších dnech jsme prošli českým 

ubytováním nejen pro bohoslovce - 
nepomucénum (nějak tak) - utrhla jsem 
si vlastní rukou 2 mandarinky (možná 
pomeranče, zatím jsem to nedokáza-
la identifikovat), lateránská bazilika 
(taky hezkééé), nějaká komunita, kde 
jsme viděli krásnou výstavu dřevěných 
betlémů - vyřezává je tam jedna místní 
řeholnice, umělecká řezbářka. u nich 
v zahradě jsem viděla krásný citronov-
ník... chuť lákala ručičku nenápad-
ně jeden utrhnout, ale nebylo koho se 
zeptat, tak jsem odolala...

beztak jsem na plno památek zapo-
mněla, moc si to nepamatuju a psát 
se mi to nechtělo... každý večer jsme 
hodinu cestovali přecpaným metrem 
na místo bydliště, povečeřeli (k tomu 
se ještě vrátím:)) a mrtví únavou buch-
li do postele... spali jsme v luxusních 
pokojích po dvou, vlastní koupelna, 
každý den nám tam uklízeli, stla-
li, vynášali koše, atd.... ne, že by nám 
to, lidem z dědiny, bylo zrovna pří-
jemné, ale užívali jsme si toho, dokud 
nejsme doma:). voda tam byla hnusná 
chlorovaná, pokaždé jsem si ve sprše 
připadala jak na bazéně... jinak každé 
ráno jsme putovali taktéž nacpaným 
metrem a vlakem k prasknutí, jez-
dili samozřejmě samí studenti, kteří 
z nás měli srandu... cpali jsme se tam, 
jak se cpou lidi v Tibetu nebo kde... 
a dvakrát jsem málem zůstala sama 
na nádraží... vydržet v tom vagonu 
k prasknutí, to byla oběť!

no a ty jídla- psychóóóóóózní 
!!! fakt že jo! než jsme si my, burani 
z dědiny, na to společenské stolování 
zvykli, jeli jsme dom. snídaně - jeden 
krajíček chleba, máselko a marmelád-
ka, kafe s mlékem a chemický kupova-
ný dezert. Za chvilu po tom jsme stej-

nak měli hlad... pak nám řekli, že jsme 
měli snídaně po evropsku, bo oni sní-
dají jenom sušenku a kafe… málem mě 
kleplo! večeře byly zajímavé a nezapo-
menutelné!!! jeden večer: 1. chod: husté 
zelené cosi s chlebem, vypadalo to jak 
zelený průjem s polívkou  a chrchlama 
dohromady, 2.chod: orestovaný plátek 
vepřového, půl talířa květáku, parma-
zán - smrděl jak staré fusakle!- nevě-
děli jsme, na co se dává, tak jsem si tím 
posypala maso, jiní ten květák. 3. chod: 
zeleninový salát, z dálky jsem na něho 
slintala, po ochutnání se mi zkřivi-
la celá huba. olivový olej tam lejou do 
všeho, aj do salátů! přemohla jsem sebe 
samu a snědla to. pak jsme se dozvěděli, 
že ten parmazán měl být nasypaný na 
tento salát:), 4. chod: výborný pudin-
ko- chuanito - piškotový dezert, slup-
li jsme to na dvakrát, 5. chod: donesli 
misku ovoce, každému mandarinku 
a nektarinkotrnku. jiný večer bylo: 1. 
chod: neporazitelně výborné a skvě-
lé špagety! ale bylo jich málo! 2. chod: 
dva tenoučké plátky masa se šlachama, 
kopa vařeného hrášku, chleba, ten sám 
zeleninový salát s ...olivovým olejem... 
3.chod: mandarinka a hruška.na další 
večeřu jsem nebyla, prý měli zrovna 
hranolky s kuřetem... jsem myslela, že 
vyletím z kože! taková mňamka!

Tož tak jsme tam žili. Zažila jsem 
taky poprvé, co je to mít hlad... když 
jsme neodhadli, čeho si kolik koupit 
a pak jsme neměli co jest... teda jenom 
Terka a já. Taky jsme pak neměli vůbec 
nic na dlouhou cestu dom. svěřila jsem 
to zase do boží prozřetelnosti:)))) a den 
před odjezdem jedna paní, že jestli 
nechcu sušenky, řekla jsem jo a dala mi 
je. pak nám dal otec salám, další paní 
druhé sušenky a nakonec se nám toho 
na cestu od druhých lidí sešlo tolik, že 
jsme něco aj dovezli dom :)

celá pouť mě fascinovala! přišlo 
mi, že skrze tu všechnu dávnou historii 
na mě dýchá boží přítomnost... kořeny 
církve, sv. pavel, petr, doteky jejich živo-
tů na ta místa, to bylo psycho, prostě 
nepopsatelné...

když jsem se rozhodla, že do toho 
Říma pojedu, jela jsem jenom tak, že 
se tam podívám. až zpětně mi došlo, 
že ta moje cesta měla zvláštní a veliký 
význam! poznat stopy našich předků, ty 
místa prolité krve umučených křesťanů, 
všechno mě to velice a zvláště oslovilo...

Měl by se tam vydat každý a oku-
sit nádheru začátků římskokatolické 
církve... všechno je to tak propletené 
a bohem promakané!

 díky bohu za tu cestu a jeho plány!
 je borec !!!!!!!

http://dzamila.signaly.cz/1011/kdyz-
se-buran-vyda-do

v pondělí 29. listopadu jsem se 
zúčastnil zádušní mše za karla Iv. 
na karlštejně. služebně, jako zpě-
vák. po mši svaté bylo pro zúčastně-
né připraveno v prostorách hradu 
pohoštění, byla tedy příležitost pro-
mluvit s lidmi, mimo jiné i s otcem 
arcibiskupem dukou. Známe se už 
léta letoucí ze synchronního působení 
u sv. jiljí. přátelsky mě nařkl z litur-
gického fundamentalismu. Zastávám 
prý názor o neliturgičnosti rybovy 
vánoční mše „hej, mistře“. vlastně 
téměř právem. potrpím si na rubri-
ky. „rybovku“ snáším bez problé-
mů v ladovském  kostelíčku, kam se 
muzikanti brodí v kožiše a vysokých 
botách hvězdnatou nocí a sněhem po 
kolena s basou přes rameno. ve vytá-
pěném funkcionalistickém kostele, 
v gotické katedrále nebo v městském 
barokním chrámu mám s „rybov-
kou“ a její použitelností při liturgii 
jisté mentální potíže. nicméně to je 
jen můj osobní názor.
otec arcibiskup tlumočil názor 
apoštolského nuncia arcibiskupa 
diega causera: „český národ má 
takové bohatství ve své duchovní 
hudbě a nedokáže jej využít. rybo-
va ‚hej, mistře‘ by měla znít v kaž-
dém chrámě.“ 
Tlumočím tento rozhovor a tuto 
informaci všem chrámovým muzi-
kantům, kteří v minulých letech 
a desetiletích měli kvůli ,rybovce‘ 
problémy i těm, kteří je nikdy nemě-
li: ,rybovka‘ je ok. naložte s ní podle 
svého vlastního uvážení.

-JiKu-

rybOvka má ZelenOu
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Tajuplný příběh malého chlapce – 
ministranta od sv. víta, který se nechal 
jedné adventní noci zavřít v katedrále 
v naději, že uvidí svatováclavskou mši, 
kterou podle legendy slouží každou půl-
noc ve své kapli sám svatý václav…

Zachvěl jsem se zimou. venku vládl 
suchý mráz, zde uvnitř v chrámě bylo 
ovšem chladno a šatu na těle, ač jsem byl 
dobře oděn, jsem přece neměl nadbytné-
ho. k tomu se náhle počal ozývat hlad. 
obvyklá doba večeře již byla minula a já 
naprosto byl jsem zapomněl opatřit se ku 
své výpravě něčím. brzy jsem byl odhod-
lán hladu se hrdinně protivit, ano viděl 
jsem v postění svém rozhodně důstojnou 
přípravu ke kynoucí půlnoční blaženosti. 
avšak vkrádající se do těla zima nedala 
se zapudit pouhou vůlí, bylo mně pohybu 
třeba, abych se poněkud zahřál. kráčel 
jsem po kůru sem a tam, pak jsem došel 
až za nižší varhany, za nimiž vedly schody 
ke kruchtě vyšší a hlavní. plně obeznámen 
s místnostmi jal jsem se vystupovat po 
schodech vzhůru. první schod prasknul 
a ve mně se zatajil dech. přece jsem stou-
pal dál, pomalu a opatrně, jako jsme zde 
opatrně stoupávali vzhůru o svátcích, aby 
nás kalkant neslyšel a nezahnal zas dolů 
dříve, než jsme mohli nahoře vystoupit 
někam za muzikanty. byl jsem na hlavní 
kruchtě. pomalu jsem kladl krok za kro-
kem, až jsem se octnul v popředí. Zde, 
kam jsme se odvažovali vždy jen s osty-
chem a dlívali vždy v jakéms poetickém 
rozechvění, jsem teď dlel jednou sám 
a sám, nestřežen a nepozorován nikým. 
Tam nahoře jsou, po obou stranách var-
han, stupňovitá sedátka upravena, která 
se vrší nad sebou jako lavice antického 
cirku. na nejspodnější stupeň jsem usedl, 
zrovna vedle tympánů. - kdo mně mohl 
teď bránit, abych si sám zahrál s těmi tym-
pány, které měly pro nás tolik imponují-
cího půvabu? dotknul jsem se vedlejšího 
na povrchu, zcela lehýnce, jako bych ani 
pelu z něho setřít nechtěl - pak jsem se ho 
dotknul prstem zas a poněkud silněji - sly-
šel jsem teď to dotknutí druhé, ač byl zvuk 
skoro až k nepoznání, a nechal hry být. 
bylo mně, jako bych se by1 dopustil hříš-
ného vyzývání.

přede mnou se černaly na stojanech 
a na vyvýšeném zábradlí velké žaltáře. 
Také těch jsem se mohl nyní dotknout, 
mohl jsem zkusit, zdali bych některý 
z nich uzdvihl, a ve dne bych byl poku-
šení as neodolal. Ty obrovité žaltáře byly 
pro nás vždy tak tajuplny. kování jejich 
bylo mosazné, těžké; desky polámány; 
pergamenové listy, které se pomocí dře-
věných roubíků obracely, na rozích do 
špíny ohmatány; a na listech těch se skvě-
ly zlaté a barevné iniciálky, černé, staro-

bylé písmo a na širokých řádcích černé 
i červené noty, tak velké, že jsme viděli 
jich tvar ostře i s nejvyššího stupínku. 
Takový žaltář musil být ohromně těžký, 
neboť suchý zámecký tenorista jím nemo-
hl ani pohnout - my hoši tím dlouhým 
tenoristou opovrhovali - a když měl být 
některý z nich přendán, musil to učinit 
vždy tlustý, červený basista, a také ten při 
tom hekal. Toho basistu jsme milovali, 
jeho hluboký bas námi zachvíval, jakoby 
tělem naším šel celý proud hudby, a když 
bylo procesí, drželi jsme se vždy těsně 
vedle něho. - Zrovna tadyhle přede mnou 
stával basista vždy o velké a s ním zpívali 
z jednoho listu ještě jiní dva basisté, ale 
již ne tak vydatní. o krok dál vlevo stáli 
dva tenoristé - co pak je do tenoru! ale 
jednoho z nich, toho menšího, jsme sobě 
přece vážili. Tloukl také tympány a když 
bral paličky do rukou a vedle něho pan 
kupec rojko, domácí pán od „kamenné-
ho ptáka“, nasazoval pozoun, nastával 
pro nás okamžik nejvelebnější. a ještě dál 
vlevo stáli hoši zpěváci a mezi nimi vše-
mohoucí regenschori. slyším napomínací 
jeho slova před počátkem mše, šustění 
rozdávaných not, hučení zvonů venku - 
teď zacinká zvonek u sakristie, varhany 
spustí preludium, že se hlubokými, táh-
lými tóny celý chrám otřásá, regenschori 
natahuje krk směrem k hlavnímu oltáři, 
náhle teď švihne napřaženou taktov-
kou a rázem zavlní se hudba plná, krás-
ná, velebné kyrie nese se ku klenbám. 
- slyšel jsem zpěváky, hudbu, celou mši 
jsem prosnil v duchu až do vznešeného 
„dona nobis pacem“ - ještě nikdy nebyla 
a nemohla být provedena mše tak krás-
ná, jaká tu vynořila v duši mé, bas zněl 
v netušené lahodě, každý okamžik zajá-
sal do plného proudu tympán a pozoun. 
nevím, jak dlouho trvala ta mše v duši 
mé, zdálo se mně, že několikrát mezi tím, 
co se vznášely kouzelné zvuky její, s věže 
sem zapadaly zvuky bijících hodin. náhle 
mne zas projel silný mráz a mimovolně 
jsem povstal.

ve výši celé hlavní lodě jakoby se 
byla vznášela lehýnká stříbrná záře. 
četnými okny vnikalo světlo hvězdna-
té noci, snad i svit luny. vystoupil jsem 
na stupátko k zábradlí a pohlédl do 
chrámu dolů. oddychoval jsem hlubo-
ce a zcela zvláštní vzduch, skládající se 
z vůně i plísně, jaký nalézá se v každém 
chrámě, naplňoval mi plíce. pode mnou 
bělal se mramor velkého mausolea, 
naproti u hlavního oltáře zářilo druhé 
věčné světlo a po zlatých stěnách oltář-
ních jakoby někdy přelétal drobný růžo-
vý kmit. - byl jsem ještě v nábožném 
rozechvění. - jaká jen bude asi ta svato-
václavská mše! - na věži venku as zvony 
k ní nezahučí, bylo by to slyšet do světa 

a nebylo by více té tajuplné utajenosti. 
ale snad zacinkne jasný zvonek u sak-
ristie, varhany se rozzvučí, a náhle, ozá-
řen kouzelně přidušeným světlem, půjde 
průvod kolem hlavního oltáře a pravou 
lodí pomalu ke kapli svatováclavské...

Jan Neruda: Svatováclavská mše

Nerudův příběh z adventní doby

adventní Čas s rOráty 
a rOrátníky

v expozici českého muzea hudby se 
koná malá výstavka o rorátech – čes-
kých adventních zpěvech, které jsou 
naším specifikem. 
návštěvníci na ní mohou spatřit origi-
nální rukopisy, např. rorátník z kutné 
hory (1671) a graduál z ledče nad 
sázavou (2. polovina 16. století), i tisky 
mladšího data: historie rorátů totiž 
sahá od doby karla Iv. do současnosti 
a jejich atmosféra dotváří předvánoční 
období.

cecilská jednOta – 
cÄcilien-verein (1840-1865)

výstavka dokumentuje hudební akti-
vitu jednoho z nejstarších pěveckých 
a hudebních spolků v čechách - tzv. 
„cEcIlskÉ jEdnoTY“, německy 
„cÄcIlIEn-vErEIn“. soubor byl 
založen v roce 1840 zemským úřední-
kem a velkým hudebním nadšencem 
antonínem aptem (1815-1887, praha). 
Ten se věnoval uměleckému vedení 
a řízení bilinguistického spolku plných 
25 let a během svého muzikantského 
působení provedl s cecilskou jednotou 
v praze řadu vynikajících děl evrop-
ského romantismu (skladby c. M. von 
Webera, r. schumanna či F. Men-
delssohna-bartholdyho) a seznámil teh-
dejší pražské publikum v premiérách 
kupříkladu s ukázkami z oper richarda 
Wagnera. výstava využívá materiálů 
vybraných ze sbírkového fondu tisko-
vé dokumentace a hudební knihovny 
národního muzea - českého muzea 
hudby a zejména z archivních fondů 
knihovny pražské konzervatoře.

obě výstavy trvají až do desátého ledna.

přednáška k výstavce: 
čtvrtek 6. 1. 2011 v 16 hod. 
phdr. kateřina Maýrová, autorka 
výstavky 

 dvě výstavy v muZeu 
České hudby
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bůh člověka stvořil a vykoupil. dříve 
než jej stvořil, znal jej, podobně jako při 
spáse, která je v podstatě restaurací stvo-
ření. člověk si tyto skutečnosti uvědomu-
je dodatečně a je uchvácen tímto božím 
jednáním, které předchází vždy každé 
lidské hnutí…

autorem výše uvedených ‚veršů‘ není 
ani sv. augustin (‚hledal jsem Tě, abych 
byl od Tebe nalezen‘), ani Mistr Eckhart, 
ale sv. Řehoř z Nareka, arménský bás-
ník a mystik, 10. století. Řehoř z nareka, 
který „nade všemi vyniká jak svou lite-
rární činností a s ní spojenou popularitou 
mezi lidem, tak i svým hudebním význa-
mem, autor díla Slova k Bohu z hlubokosti 
srdce, objemné knihy o 97 mnohastrán-
kových modlitbách, nazývané prostým 
i vzdělaným lidem též knihou modliteb, 
jindy knihou nářků a někdy samotným 
jménem autorovým prostě narekaci“.1 

když u nás koncem léta proběh-
la informace o koncertech pravoslavné 
hudby plánovaných na říjen 2010 v pravo-
slavném katedrálním chrámu sv. cyrila 
a Metoděje v praze, vzbudila mírnou zvě-
davost. kdo to v čechách dělá? hudbu 

1 kIndlEr, Evžen. svatí mezi hudebníky. 
psalterium folia, ročník 2 číslo 3/2008, s. 
10-11. dostupný také z digitálního archivu 
<http://zpravodaj.sdh.cz/files/ps_3_08.pdf>. 
Issn 1802-2774

východních křesťanů neslý-
cháme příliš často, ačkoliv se 
počátky křesťanství v našich 
zemích spojují s působe-
ním byzantských učenců, 
sv. cyrila a Metoděje. Záhy 
je ale zpráva převrstvena 
dalšími zprávami. blíží se 
svatováclavské slavnosti, 
počátkem října připravuje 
collegium Marianum pro-

vedení nádherného caldarova oratoria 
Maddalena ai piedi di cristo. pražský 
návštěvník koncertů duchovní hudby 
přemýšlí, co vynechat aniž by mu uniklo 
to podstatné.

ve středu 27. října se však má naše 
perspektiva nepřeberné nabídky dočas-
ně změnit. ne každý den dostáváme 
pozvánku ‚na životní koncert‘. natož 
pozvánku ‚na životní koncert‘ uvnitř 
muzikantské komunity…

„…Dáváme snad nejtěžší a záro-
veň určitě nejkrásnější skladbu, Koncert 
pro sbor, ruského moderního skladatele 
Alfreda Schnittkeho. Asi v roce 1985, když 
ještě někteří z vás, co čtou tyto řádky, nebyli 
na světě, jsem byl na koncertě Moskevského 
komorního sboru s Valerijem Poljanským 
v Betlémské kapli. Tomuto tělesu autor 
koncert věnoval. To, co jsem slyšel, bylo nad 
moje chápání. Vnímal jsem jen to, že všich-
ni zpívají do roztrhání těla, že diváci sedí 
jako přibití, a na konci jakoby zapomněli, 
že je potřeba zatleskat, tak dlouho pobývali 
ve světě Alfreda Schnittkeho. Tenkrát jsem 
ještě nevěděl, že … jednou uslyším tuto 
hudbu z té největší blízkosti, jak ji lze usly-
šet... Tak vás zvu v 19:30 do kostela Cyrila 
a Metoděje v Resslově ulici na závěrečný 
koncert pravoslavného festivalu. Budu 
tam. Zády k vám, ale se srdcem na dlani. 
Váš sbormistr Standa Mistr.“

s dávnými pocity autora pozvánky 
se asi mnozí posluchači po vyslechnutí 
vystoupení pražských pěvců na festivalu 
Archaion Kallos o 25 let později ztotož-
ní. ale nepředbíhejme…

koncert měl atmosféru, která v nás 
doznívala řadu dní. nebylo možné jej 
přehlédnout, stejně jako nebylo možné 
přehlédnout celý festival. co však před-
cházelo? 

v zimě bývá sníh, občas mrzne, 
někdy se vznášejí drobné krystaly ledu 
i v atmosféře, někdy nás oslní ostrý zimní 
západ slunce. jen vzácně se ale potká 
určitá velikost krystalů s určitým úhlem 
slunce nad obzorem, určitou průzračnos-
tí vzduchu a naší přítomností na vrcho-
lu hory v jedné chvíli a v uspořádání, 
při kterém je nám spatřit druhé slunce. 
jako by naše slunce na okamžik přestalo 
být tím jediným pro naši Zemi. (halové 
jevy.) v koncertu pro sbor se potkávají 
přes tisíciletý most dva velikáni, sv. Řehoř 
z nareka s alfredem schnittkem. je to 
setkání, ze kterého odcházejí všichni pro-
měněni. Fyzik by si vzpomněl na excitaci 
elektronu na vyšší energetickou hladinu 
po dopadu fotonu. stejně jako zasáhlo 
‚slovo k bohu, vycházející z hlubin srdce‘ 
(vlastní název knihy nářků) alfreda 
schnittkeho, zasáhne jeho vyznění skrze 
schnittkeho hudbu snad každého vníma-
vého člověka. svatý Řehoř z nareka je tím 
prvním v řadě inspirované duchem sva-
tým, na jejímž konci z koncertu odchá-
zeli pohnutí i lidé, kteří již mají na poli 
duchovní hudby, i hudby moderní, leda-
cos za sebou.

Úchvatný celek koncertu vychází 
z textové předlohy, jíž se stala 3. kapi-
tola z Řehořovy knihy nářků. jestliže 
ve světě barokní hudby nacházíme réto-
rické figury, které upozorní sluchově, 

Spatřit druhé slunce
Alfred Schnittke – Koncert pro sbor

dříve než jsem byl, ty jsi mě stvořil.
dříve než jsem toužil, ty jsi mi dal tvář.
dříve než jsem spatřil světlo světa, ty jsi mě viděl.
dříve než jsem se objevil, ty ses nade mnou slitoval.
dříve než jsem tě volal, ty jsi mě slyšel.
dříve než jsem pozvedl ruce, ty jsi mě viděl.
dříve než jsem prosil, ty jsi mi udělil milost.
dříve než jsem vydal zvuk, ty jsi ke mě stočil ucho.
dříve než jsem vydal vzdech, ty jsi mě navštívil.
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v notovém záznamu i zrakově na zhu-
debňované obsahy (stoupající melodie 
vyjadřující, kam chce vystoupat i lidská 
duše povzbuzená očekáváním brzkého 
příchodu vykupitele, témata připomí-
nající intervaly krucifix a řada dalších), 
nejinak je tomu ve schnittkeho koncertu 
pro sbor ve 20. století. sepětí s textem je 
dokonalé. ve skladbě není jediný postup 
pouhou dekorací. Formálně se nejed-
ná o liturgickou kompozici. vícevěté, 
vícehlasé ‚duchovní koncerty‘ se však 
v hudbě východních křesťanů v širo-
kém slova smyslu vyskytují přes 200 let, 
vzpomeňme například bortňanského.

čtyři části koncertu pro sbor odrá-
žejí čtyři odlišná témata: užaslé velebení 
hospodina v prvním oddílu

Ó Vládce všeho stvoření,
jenž nás zahrnuješ drahocennými dary,

Bože, tvořící vše z ničeho…, 
všeobjímající výčet, pro koho jsou slova 
modlitby určená ve druhém oddílu
Psal jsem pro ty, kdo do života sotva vstupují

stejně jako pro ty, kdo zestárli a vyzráli,
pro ty, kdo pouť svou pozemskou završují 

a překračují hranici smrti… 
pro utěšující i bezútěšné,

pro soudící i odsouzené…,
naděje ve vykoupení a osvobození pro ty, 
kdo chápou podstatu tohoto díla, ve tře-
tím oddílu

všem, kdo chápou podstatu tohoto díla,
dej, Bože, vykoupení z hříchů,

osvobození od zhoubných pout pochybnosti
a tedy od zločinu. 

Daruj jim žádané odpuštění,
ať slzy jejich hojné kanou

a hlasem mým ať modlitby Tobě milé vznášejí…
a pokorná modlitba‚ aby se zpěvy staly 
lékem hojícím rány těla i duše‘ v  části 
závěrečné. 

pro představu ilustrujme aspoň úvod 
skladby: Z temnoty ‚pra-zvuku‘ se na slova 
‚Ó, vládce všeho stvoření‘ vynořuje kvin-

ta v pianissimu. božské obdarování (‚jenž 
nás zahrnuješ drahocennými dary‘) vychá-
zí z jediného tónu, na který se nabalují 
jako slupky další a další hlasy, aby vyzněly 
do zdánlivě chaotického atonálního sou-
zvuku, který se však v jediném okamžiku 
na slovo ‚Bože‘ zázračně promění v doko-
nalou harmonii, aby v následujícím akordu 
boží velikost vzrostla pohybem o malou 
sekundu do nové harmonie a na slovo ‚tvo-
řící‘ se soprán vzepnul do závratné výšky 
velké septimy – jako paprsek zářící tem-
notou. na několika řádcích jsme popsali 
pouhých devět úvodních taktů! stejná 
hustota významů pokračuje nepřetržitě 
po celých čtyřicet minut. nevydechneme 
na moment. jedním z nejobtížnějších míst 
skladby jsou série chromaticky sestupují-
cích klastrů (atonálních souzvuků) ve třetí 
větě, v místech lidských pochyb (‚A pokud 
smrtelný strach nebo pochyby ovládnou 
někoho z lidí... a pokud tíha neodpuštěných 

hříchů stahuje do propasti hříšníka‘), které 
dostávají dokonalý obraz v pochybách 
zpěváků: tato část skladby je lidskými sila-
mi téměř nezpívatelná. jen zásahem shůry 
se na slova ‚útěchu a pokoj‘ sbor sejde opět 
v dokonalé harmonii. abychom laskavého 
čtenáře neodradili ‚dokonalou‘ ale ‚nestra-
vitelnou‘ konstrukcí, budiž uvedeno, že 
celý koncert pro sbor je posluchačsky 
velmi přístupný, je krásný i pro naprosté 
hudební laiky. Tichá kontemplativní místa 
střídají zářící harmonie, vycházející z tra-
dice ruské pravoslavné sborové tvorby 19. 
a 20. století (rachmaninov). dokonalý 
tvar a jeho nekonečná prostota kráčejí 
ruku v ruce. 

Alfred Schnittke (1934 – 1998) pochází 
z etnicky i nábožensky smíšeného pro-
středí povolžských němců (po matce) 
a pobaltských německy mluvících Židů 
(po otci). schnittkeho mateřským jazy-
kem je němčina, většinu života však 
strávil v rusky mluvícím prostředí. dalo 
by se mnoho psát o jeho originálním 
hudebním vývoji a odklonu od avant-
gardy k zdánlivě jednoduchému, ale 
nesmírně hutnému vyjadřovacímu stylu 
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na sklonku života, s přibývajícími tématy 
jak čistě křesťanskými tak existenciální-
mi v širokém slova smyslu. schnittke si 
celý život uvědomoval svou odlišnost, 
své dvojí stigma (nebyl rusem, nebyl 
němcem, navíc byl Židem, byť pouze po 
otci a nikoliv religiózně). a zde se dosta-
neme k dalšímu zdánlivému paradoxu: 
schnittke byl římským katolíkem. v pro-
středí pravoslavného (byť nábožensky ve 
20. století potlačovaného) ruska byl tedy 
příslušníkem menšiny uvnitř menšiny. 
schnittke se nechal pokřtít v 16 letech, 
kdy rodina pobývala dočasně ve vídni. 
na křest vzpomíná jako na jeden z nejsil-
nějších okamžiků svého života. důvodem 
příklonu ke katolicismu byla mezi jinými 
víra německých předků z matčiny linie – 
povolžští němci byli římskými katolíky. 
současně však schnittke uvádí: „vážím si 
pravoslavné církve a dokonce si jí vážím 
více nežli katolické“2 , při vzpomínkách 
na rozpaky, které budil jako katolík 
židovského původu v řecko-katolickém 
prostředí. na rozdíl od pravoslavného, 
které jej přijímalo bez reptání. „Katolický 
kostel je jakoby méně intimní. Pravoslavný 
chrám – to je nástroj pohroužení, vstupu 
‚do nitra‘, usebrání.“3  schnittke je celo-
životním pozorovatelem odlišností mezi 
východní a západní křesťanskou spiritu-
alitou, pohybuje na rozhraní obou, ne-li 
v mnohosti světů. vzdáleně se nabízí 
paralela křesťanské univerzality ke sv. 
romanu Melodovi (zakladateli řecko-by-
zantské hudební tradice) – původem Žid, 
narodil se v berettě (dnes bejrútu), žil 
v cařihradě. schnittke je na tom podob-
ně. „Gotická katedrála, bez ohledu na to 
jakým chrámem je (jaké církve), je vždy 
určitým modelem všehomíra. Například 
katedrála v Chartres, nebo římské chrá-
my. Je nutné ji projít uvnitř ale i obejít 
z venku. Jen tak dosáhneme vědomí kated-
rály jako obrovského města. Toto v pravo-
slavném chrámu není – vejdeš a okamžitě 
jsi sám se sebou.“4. Inspirativní myšlen-
kový svět alfreda schnittkeho by vydal 
na samostatnou knihu. čtenáře můžeme 
odkázat na zajímavou knihu rozhovo-
rů, kterou s alfredem schnittkem sepsal 
ruský dirigent a cellista alexej Ivaškin 
(viz poznámky pod čarou). Text je však 
k dispozici pouze v ruštině.

jestliže svět alfreda schnittkeho se 
dotýká hned v úvodní kapitole knihy 
rozhovorů překonání linearity času, 
sv. Řehoř z nareka bilancuje v rozsáhlé 
knize nářků, kterou nazývá svým posled-
ním testamentem, jehož „písmena jsou 
jeho tělem a jehož poselství je jeho duší“. 
dílo a osoba autora splynuly v mystický 

2 IvaŠkIn, alexej.  Беседы с Альфредом 
Шнитке (rozhovory s alfredem 
schnittke). РИК Культура, Moskva, 1994. 
dostupné online <http://yanko.lib.ru/books/
music/shnitke_ivashkin_besedu.html#_
Toc18304350>

3 tamtéž
4 tamtéž

celek. v 95 modlitbách osvědčuje Řehoř 
ušlechtilý potenciál klasického arménské-
ho jazyka vyjádřit ‚čisté vzdechy zlomené-
ho a kajícího srdce‘‚ v oběť slov velebících 
boha. výsledkem je nadčasová, unikátní 
stavba, výjimečná svou mimořádnou 
obrazností, pronikavou teologií, biblic-
kou erudicí a upřímnou bezprostředností 
komunikace s bohem.5

sv. Řehoř žil ve 2. polovině 10. století, 
v době renesančního rozkvětu armén-
ské kultury ještě před nájezdy kočovných 
kmenů z východu. většinu života prožil 
v klášteru v nareku, na jihovýchodním 
okraji jezera van. (jezero van se dnes 
nachází ve východním Turecku. klášter 
přežil téměř 1000 let, ale po roce 1915, 
v tragickém období arménské genocidy, 
byl zbořen. na břehu jezera van se však 
dochoval arménský kostel sv. kříže s iko-
nografií blízkou dílu sv. Řehoře. kostel je 
dnes muzeem, ačkoliv na podzim 2010 se 
zde po 95 letech poprvé, za velkého zájmu 
médií, opět sloužila arménská eucharistic-
ká bohoslužba. událost se však neobešla 
bez napětí.)6. Zájemce o hlubší prostu-
dování odkazu sv. Řehoře z nareka pro-
zatím odkážeme na anglické internetové 
stránky arménského badatele Thomase 
samueliana, věnované především knize 
nářků (viz poznámky pod čarou). kniha 
nářků je mistrovským dílem bezprostřed-
ního společenství s bohem, kterého podle 
tradice autor spatřil na vlastní oči.7 v příš-
tích letech se možná dočkáme i jejího čes-
kého překladu.

sv. Řehoř strhnul k mistrovské-
mu vzepětí i alfreda schnittkeho. 
všem, kteří koncert v praze u sv. cyrila 
a Metoděje zmeškali, ale i těm, kteří by 
si dílo chtěli připomenout, oznamujeme, 
že koncert pro sbor na slova sv. Řehoře 
z nareka bude pražskými pěvci reprízo-
ván 15. dubna 2011 v praze v kostele sv. 
petra na poříčí od 19 hodin. jedná se 
o jedno z interpretačně nejobtížnějších 
sborových děl, které má jen nemnoho 
sborů ve svém repertoáru. pražští pěvci 
se jej pod vedením stanislava Mistra 
zhostili s mimořádnou pokorou, preciz-
ností a nevšední hlasovou kulturou.

Marika Pečená

překlad textů knihy nářků sv. Řehoře 
z nareka z ruštiny: renáta Granátová, 
Tomáš vrba a kateřina Iberl
Děkuji religionistovi Michalu Kotrbovi za 
cenné připomínky k interpretaci textů sv. 
Řehoře.

5 saMuElIan, Thomas. speaking with God 
from the depths of the heart (rozhovory 
s bohem z hlubin srdce). dostupné online < 
http://www.stgregoryofnarek.am/index.php>

6 hÁjEk, adam. sto let po masakru se v kos-
tele na tureckém jezeře sloužila armén-
ská mše. IdnEs.cz, 27. 9. 2010. dostupné 
online <http://zpravy.idnes.cz/sto-let-po-
masakru-se-v-kostele-na-tureckem-jeze-
re-slouzila-armenska-mse-1og-/zahranicni.
asp?c=a100920_145348_zahranicni_aha>

7 viz saMuElIan

nový adventní zpěvník sestavený 
podle rorátníků z 2. poloviny 16. stole-
tí vznikl na objednávku kostela nejsv. 
salvátora v praze, kde se již letos podle 
něho zpívá o všech adventních nedě-
lích. Začal se používat v několika dal-
ších  pražských kostelech a v pražské 
katedrále příští rok nahradí užívané 
vydání dobroslava orla z roku 1940.
jedná se o sešitek 32 stran s barevnou 
obálkou vydaný zatím v malém nákla-
du. příští rok se objeví internetové 
vydání, ukázkové nahrávky a ediční 
poznámky na stránkách www.mesni-
zpevy.cz a v polovině roku bude tištěná 
forma zpěvníku nabídnuta veřejnosti za 
režijní cenu. odběratelé psalteria získají 
příští rok s časopisem referenční výtisk 
a rorátní zpěvy se v příštím adventu 
budou moci zpívat i v dalších kostelích.
hlavní charakteristikou staročeských 
rorátů je pravidelné střídání chorál – 
píseň a plynulá myšlenková návaznost. 
píseň rozvíjí myšlenku přinesenou 
v předchozím chorálu a připravuje cho-
rál následující. chorály zpívá obvykle 
předzpěvák nebo schóla a písně zpí-
vají všichni. právě návrat k původní 
struktuře rorátních zpěvů představu-
je základní odlišnost nového vydání.  
dobroslav orel v českém kancionálu 
provedl změny a krácení zejména tím, 
že v introitu ponechal jen chorál a ve 
zbylých částech naopak píseň bez cho-
rálu. podobně navázal jednotný kancio-
nál a tím je dána současná představa, co 
jsou roráty. bohuslav korejs a jan baťa 
vydali nekrácené roráty (kna 2003) 
v doslovném znění. nedělní roráty 
vycházejí ze stejných pramenů, zejména 
z českého graduálu a rorátníku literát-
ského bratrstva v hradci králové, ale 
jsou připraveny jako praktická edice pro 
zpěv při současné liturgii. Melodické 
znění je doslovné. kde byl staročeský 
text nesrozumitelný, nebo slova v sou-
časném jazyce získala odlišný význam, 
byly provedeny textové úpravy.
nový zpěvník byl u nejsv. salvátora 
přijat velmi pozitivně a lid s podpo-
rou schóly je slyšet, že aktivně zpívá. 
dokonce otec Tomáš halík, který 
sám sebe označuje jako „nezpěvák“, 
drží zpěvník a příkladně zpívá.
všechno má své vady a díky barevným 
iluminacím z původních hradeckých 
graduálů se bohužel zpěvníky od první 
chvíle u salvátora houfně ztrácejí. 
Tak se stalo, že již po druhé adventní 
neděli přinesl Františku Šmídovi jeho 
synovec ukázat „nové roráty, které zpí-
vají u salvátora“ a kamarád si je tam 
„vypůjčil“. Úsměvné je, že F. Šmíd je 
původním autorem výběru a úprav 
nedělních rorátů.

Ondřej Šmíd, editor

nedělní rOráty
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na slavnost ježíše krista krále se v kos-
tele sv. Ignáce v praze sloužila slavná 
zpívaná. 

nic nového pod sluncem – jako 
každoročně posledních padesát let. 
nevynechalo se za to půlstoletí ani jed-
nou, a kdo v onom „nultém“ roce 1960 
vjel do kostela v kočárku, je dnes pade-
sátníkem. a právě to je důvodem k osla-
vě a poděkování. I forma je stejná jako 
vždy: žádný koncert, žádná prezentace 
v médiích (kromě této zprávičky), ale 
nedělní mše sv., při níž zněla z kůru 
haydnova „heiligmesse“. byla obětová-
na za živé i zemřelé členy svatoignáckého 
sboru, který se poprvé sešel právě před 
půlstoletím, v adventě 1960. 

abychom si uvědomili, proč toto 
výročí není tuctové, přibližme si jen 
telegraficky pár svatoignáckých reálií. 
předně, aby kostelní sbor vydržel pade-
sát let na stejném kůru, to není v praze 
vůbec samozřejmé. většina pražských 
sborů má na svém hřbetě několik stěho-
vání – zvláště když měly možnost ode-
jít jinam, kde bylo hudbě více přáno. 
Existovalo ale několik výjimek, a jed-
nou z nich je svatoignácký sbor. Ten 
pod vedením ing. jana blably, zůstal 
věrný svému kostelu na karlově náměs-
tí a snášel s ním doslova všecko dobré 
i zlé. Štafetu převzal několik let po roz-
puštění zdejší cyrilské jednoty, a přežil 
na svém kůru mnoho událostí, nadějí 
i zklamání: neúspěšný pokus o návrat 
jezuitů v roce 1968, i jejich definitiv-
ní návrat po roce 1989, dobu zavádění 
nové liturgie, i rozebrání kvalitního 
petrova nástroje ze statických důvodů 
(stavba metra) na konci 80. let, po němž 
je sbor už přes 20 let bez doprovodného 
nástroje. dnes je sv. Ignác dobrým pří-
kladem kostela, kde se střídají rektoři 
po několika letech, ale díky stálému 
chorregentu a jeho spolupracovníkům 
na kůru se tu udržuje zavedená tra-
dice a úroveň zpívané liturgie. dnes 
(a dodejme, že velkým dílem zásluhou 
padesáti let chorregentství a později 
i varhanictví dnes jedenaosmdesáti-
letého j. blably), můžeme dosvědčit, 
že téměř bez přestávky již 50 let je zde 
kromě sborového zpěvu o všech větších 
svátcích také nepřerušená padesátiletá 
tradice adventních rorátů, latinských 
bohoslužeb se zpěvem gregoriánské-
ho chorálu, zpívaných obřadů svatého 
týdne a jiných slavnostních forem litur-
gie, které se jinde stávají vzácnějšími 
a vzácnějšími...     

kolik hudby svatoignácký sbor za 
těch 50 let přezpíval? připomeňne jen 

to nejdůležitější. od chorálu (sbor se 
vyvinul z chorání scholy) a klasické 
polyfonie, přes velké liturgické skladby 
19. a 20. století, až po soudobou hudbu 
posledních 50 let. častými hosty zde 
byli například petr Eben a jan hanuš, 
který sboru několik skladeb věnoval. 
jen pro zajímavost: sv. Ignác byl prv-
ním kostelem, kde se zpívalo dnes už 
všeobecně známé Ebenovo ordinari-
um. hlavní specialitou zdejšího kůru 
byla hudba 20. století. Ing. jan blabla 
mohl díky své profesi mezinárodně 
uznávaného laserového fyzika několi-
krát vycestovat do paříže. na svatoig-
náckém kůru pak zpíval nesnadno zís-
kávanou francouzskou hudbu, a to jak 
starší (Franck, vierne), tak i soudobou 
(poulenc, dupré...). Měli bychom také 
zmínit, že v době liturgické reformy se 
u sv. Ignáce zachovala kultura latin-
ských zpívaných (chorálních i figurál-
ních),  jen do nich přibyly například 
české responzoriální žalmy. jan blabla 
přispěl i vlastními skladbami: snad 
nejznámějším se stal žalm hospodin 
s námi provedl úžasnou věc pro schólu, 
lidový zpěv a velký orchestr. v kostele 
sv. Ignáce také začala už v 60. letech 
tradice bohoslužeb slova s hudbou 
a zpěvem. Začaly za působení p. jiřího 
skoblíka, tehdy  vyhledávaného kaza-
tele, a jezuité po svém návratu v tra-
dici rádi a dobře pokračovali. při této 
příležitosti se našlo místo i pro tako-
vé skladby jako jako Monteverdiho 
Mariánské nešpory. Tolik jen pro ilu-
straci – kdo by se chtěl dovědět více, 
najde rozhovor s Ing. janem blablou 
a nahrávky jeho sladeb na adrese 
ht t p : //w w w.roz h la s .cz /nab oz ens t-
v i /duchov ni hudba /_ zprava /654 432 
a http://www.rozhlas.cz/nabozenstvi/
duchovnihudba/_zprava/654431.

ještě bychom měli poopravit tu 
„slavnou zpívanou“ na začátku: ono se 
nesluší začínat takovouto zprávu kriti-
kou. ale letos snad poprvé nebyla u sv. 
Ignáce slavná zpívaná, ale latinská 
recitovaná s haydnovým ordinariem. 
k čemu je pak dobrá velká haydnova 
mše k recitované prefaci a říkaným 
dialogům?  To už není slavná zpíva-
ná, ale recitovaný obřad s tolerovaným 
vystoupením sboru. doufejme, že to 
byla výjimka, nikoliv změna. sv. Ignác 
je totiž místem, které má i v pražské 
konkurenci mimořádného genia loci, 
a kde zněla kvalitní zpívaná liturgie už 
od postavení kostela. na zdejším hlav-
ním oltáři je vymalováno přivítání sv. 
Ignáce z loyoly v nebi, kde nebeská 

sláva má podobu kompletního barok-
ního orchestru. Zdejší kůr měl solidní, 
ba vzorovou úroveň už od doby svého 
postavení, a to i během epizod, kdy 
jezuité prohrávali svou při s dnes už 
zapomenutými státy a vládami, a kos-
tel sloužil jako farní (1773-1866 a 1950-
1989). svatoignácký sbor požehnání 
tohoto místa 50 let udržoval a rozhoj-
ňoval. přejeme mu do dalších let, aby 
tradici, kterou tehdy převzal, mohl 
ještě dlouho a bez překážek udržovat, 
a předávat. protože jakmile by tu nebyl, 
došlo by nám, jak by nám chyběl.

Tomáš Slavický

Je důvod k oslavě a poděkování
padesátiny pražského Svatoignáckého sboru 

 v sobotu 20. 11. se v brně konalo tra-
diční svatocecilské setkání jednoty 
Musica sacra. Mělo  obvyklý prů-
běh: slavnostní zpívaná bohoslužba 
v katedrále, představení nově vyda-
ných titulů a předání diplomů letoš-
ním absolventům varhanické školy, 
krátké koncertní vystoupení dómské-
ho sboru, a na závěr setkání (agapé) 
v teplých místnostech biskupství, 
s prostorem pro výměnu hudebních 
i nehudebních zkušeností. 
viděno pohledem pražského poutní-
ka, sympatická a bezesporu motivač-
ní je forma přijímání nových členů 
varhanického stavu, jaká funguje 
v brněnské diecézi. nejde jen o předá-
ní diplomu, ale také o osobní přivítá-
ní diecézním biskupem a symbolické 
přijetí do stavovské společnosti. 
pro letošek byla k nácviku vybrá-
na, nacvičena a provedena píseň 
hospodine všemohoucí – jedna ze 
starobylých písňových sestav, které 
zpívali staří literáti a které přeži-
ly v živé tradici od prvních vrstev 
počeštěného chorálu přes kancionály 
19. a 20. století. provedena byla alter-
natim, tedy s rozdělenými slokami 
střídavě mezi lid a sbor.

Tomáš Slavický

svatOcecilské setkání 
v brně
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v listopadu proběhla v pražské Galerii 
Zdeněk sklenář výstava k 85. narozeni-
nám malíře a grafika Milana Grygara. 
jeho jméno nejčastěji spojujeme se sérií 
vynikajících filmových plakátů 60. let, 
které byly vystaveny nedávno ve foyeru 
kina světozor, a s grafickými úpravami 
knih. Méně o Grygarovi víme jako o tvůr-
ci tzv. akustických kreseb a partitur.

Grygar se narodil r. 1926 ve 
Zvolenu, již od dětství se učil hře na 
housle, hudba ovlivnila i jeho umě-
leckou tvorbu. po studiu na vysoké 
škole uměleckoprůmyslové v praze 
u prof. Emila Filly začal malovat zátiší, 
ale postupně přecházel k nepředmět-
ným barevným kompozicím. v šedesá-
tých letech vytvářel na principu vodo-
rovného řazení série černobílých kreseb 
- jakoby skladeb pro klavír. Mezi lety 
1961–1980 se věnoval filmovému pla-
kátu, vytvořil jich celkem 175. Mnohé 
byly vystaveny doma i v zahraničí, 
na mezinárodním filmovém festivalu 
v chicagu získal cenu stříbrný hugo 
plakát „Muzika pro dva“. Grygar výraz-
ně ovlivnil český grafický design, je čle-
nem skupiny jiná geometrie a skupiny 
výtvarných umělců Mánes.

Mnohé názvy jeho výstav napovída-
jí, jaké výtvarné a tvůrčí téma Grygar 
po většinu života sleduje: „akustické 
kresby a partitury“ (v různých galeriích 
v letech 1968, 1969, 1973, 1992, 2006)  
„obraz a zvuk“ (1999 praha, národní 
galerie, veletržní palác), „Mezi obrazem 
a zvukem“ (2001 olomouc, Muzeum 
moderního umění),  „Mezi viděním 
a slyšením“ (1992 praha, středočeská 
galerie), „antifony“ (1997 a 2008 praha, 
Galerie sklenář), „akustické formy“ 
(2010 praha, Galerie sklenář).

Milan  Grygar patřil také do okru-
hu výtvarníků kolem Galerie vincen-
ce kramáře v praze-dejvicích, kte-
rou zakládal můj otec, malíř a grafik 
František doležal. u Grygarů (man-
želkou Grygarovou je ilustrátorka 
květa pacovská) jsem několikrát byla 
jako dítě na návštěvě – a pamatuji se, 
jak nám pan Grygar předváděl vznik 
některých akustických kreseb. Tehdy 
byl na počátku svých zkoumání, zaujat 
možnostmi vyjádření zvuku výtvarný-
mi, resp. grafickými prostředky. jeden 
příklad za mnohé: na čistém papíru 
nechal poskakovat plechového ptáčka, 
nataženého na klíček, s načerněnými 
nožičkami. dotek nožek na bílé ploše 
vytvořil grafický ornament, zvuk byl 
zaznamená na magnetofonový pásek. 
Experimentoval také s plechovým hra-

cím mlýnkem nebo roztočenou káčou 
– plechovým vlčkem.

vztahem kresba-hudba se začal 
Milan Grygar zabývat roku 1965. Zaujala 
ho skutečnost, že kresba, vznikající 
v rychlém tempu a rytmu, např. črtání či 
údery kreslícího náčiní, doprovází zvuk. 
propojil vizuální a sluchový vjem v tzv. 
akustickou kresbu. v dalším roce popr-
vé vystavil akustické práce společně se 
zvukovými záznamy. Těmito „novými 
kresbami“  se přiblížil proudu „nové 
hudby“. v obsáhlé sérii tzv. „půdorys-
ných partitur“ je sama kresba osno-
vou k projekci rozprostřeného zvuku. 
koncem šedesátých let vystřídal pero 
za úlomek dýhy: z mnoha jeho dotyků 
vyrůstaly struktury bodů a krátkých čar, 
jako by skladeb na strunný nástroj.

roku 1970 Grygar provedl v pražské 
alšově síni akci „audiovizuální vztahy“ 
– akustickou kresbu zde dovedl k neo-
pakovatelné kresbě hmatové. vstoupil 
do ní sám jako fyzická osoba, která 
vytváří kresbu prsty bez kontroly zraku. 
podobné akce proběhly mezi lety 1968-
1986 v brně (hlavně pocta magii), lodži, 
praze a na festivalu chambres d ámis 
v Gentu.

akustické partitury jsou urče-
ny k interpretaci. některé realizo-
val Erhard karkoschka roku 1970 – 
s Ensemble neue Musik der stuttgarter 
hochschule, ve studiu pro elektronic-
kou hudbu santa clara v kalifornii, 
jako computerovou hudbu v Mbs 
stockholm, jiné později j. I. bosseur 
v atelieru v bruselu a česká skupina 
agon v dortmundu a v praze (mezi 
lety 1992 až 1995). podnětem k inter-
pretaci byly tzv. zvukoplastické kresby, 
jimiž se autor zabýval již na začátku 
sedmdesátých let. poté vystřídal sys-
tém rytmizovaného rastru principem 
kresebných linií, akusticky interpre-
tovatelných. díla velkých formátů – 
„prostorové partitury“ - mají protějšek 
v „bílých obrazech“ (1980). další fází 
tvorby jsou „černé obrazy“ na prin-
cipu černých ploch a barevných linií, 
s dominantní úlohou fixovaného svět-
la. „akustické kresby“ Milana Grygara 
vydal supraphon v roce 1969 a 1976 na 
gramofonových deskách. vyšly také 
jeho knihy „Montáž a restaurování 
kresby“ (1969),  a „obraz a zvuk“(1999) 
- součástí monografie o životě a díle 
umělce se třemi sty reprodukcemi je 
i cd s původními nahrávkami akustic-
kých kreseb.

Jarmila Štogrová, Olga Szymanská

plakáty Milana Grygara:
http://www.terryhoponozky.cz/plakaty/
parametr-1-autori/16-grygar-milan
heslo v Informačním systému abarT:
http://abart-full.artarchiv.cz
rozhovor je dostupný na http://www.
zdeneksklenar.cz/tiskove-zpravy/milan-
grygar-ma-li-umeni-urcitou-kvalitu-ne-
potrebuje-moc-slov-rozhovor-

milan GryGar: má-li umění 
urČitOu kvalitu, nepOtřebu-
je mOc slOv (rOZhOvOr)

Proč jste se rozhodl vystavit v Galerii 
Zdeněk Sklenář právě Akustické formy?
je to příležitost ukázat část mé tvorby, 
kterou Zdeněk sklenář již částečně před-
stavil v roce 2006. byly zde vystaveny 
architektonické partitury, na které tyto 
kresby, akustické formy, navazují.

Říkáte, že Akustické formy vycházejí 
z geometrie trojrozměrného světa, kte-
rou však překračují. V jakém smyslu?
umění vždy něco překračuje. pokud dílo 
vytvoříte s vědomím, že je možno je rea-
lizovat i hudebně, překračujete tím urči-
tou mez. To už přestává být geometrie, 
kterou znáte ze školy, ale stává se ještě 
něčím jiným... 

Jaký je v případě Akustických forem vztah 
mezi vizuální a akustickou rovinou?
akustičnost je vizualizována kresbou. 
objekty jsou „duté“, plastické. jsou to 

Mezi viděním a slyšením
k výtvarnému dílu Milana Grygara

dokončení na straně 20

milan Grygar na vernisáži výstavy 
F. doležala, Galerie smečka, praha 2009, 

foto milan hynek

bylo a bude
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prostory, ve kterých „probíhá zvukový 
děj“. je to podobné jako v případě hudeb-
ního nástroje. Ten má určitý tvar. Zvuk 
vzniká právě v tomto tvaru. 

Tato díla pocházejí z osmdesátých let. Byla 
tehdy nějakým způsobem provedena?
ano. vlastností těchto kreseb je, že 
k jejich provedení může dojít. není to 
myšleno tak, že jsem hudebník a tvořím 
partitury, které se mají provést... 

jedna z partitur byla provedena 
v roce 1983 na významné české výstavě 
v Mnichově, která měla za cíl propago-
vat české umění. kromě mne zde vysta-
vovalo dalších sedm umělců. 

jeden z mých obrazů, prostorovou 
partituru zde interpretovalo trio jiřího 
stivína. 

důležitá je dohoda s hudebníky, je to 
improvizovaná hudba. buďto je to dobré, 
nebo ne... 

Jak jste tenkrát vybíral hudebníky?
Mé první partitury byly realizovány 
v německu Erhardem karkoschkou 
v roce 1970. v československu k tomu 
v této době nedošlo. 

jiří stivín později navštívil kar-
koschkův koncert v německu a po 
vystoupení jej požádal o spolupráci. 
proč nejdete za Grygarem? zeptal se pan 
karkoschka, a tak se ke mně jiří stivín 
dostal... 

Jste autorem vlastní monografie, sám si 
navrhujete pozvánky na výstavy, které 
sám instalujete, proč? 
výtvarnost je jedním z principů mé tvor-
by. pokud je to možné, rád tyto práce 
dělám sám. Zajímají mne.

Jste autorem také instalace v Galerii 
Zdeněk Sklenář... 
prostor galerie je velmi důležitý. Také 
proto si svá díla instaluji sám. jsou to 
moje věci, které dobře znám a mohu 
s nimi proto lépe pracovat. je to velká 
výhoda. 

Nepatříte k lidem, kteří by poskytovali 
médiím mnoho rozhovorů...
je těžké vysvětlovat... Má-li umění urči-
tou kvalitu, nepotřebuje moc slov. někdy 
má výtvarník potřebu vysvětlit, co chtěl 
prostřednictvím díla sdělit. sdělení je 
však přítomno v díle samotném, niko-
liv ve vysvětlování... Tomu nepřikládám 
důležitost. výklad však může pomoci 
divákovi najít cestu...

Akustické formy, které jsou vystaveny 
v Galerii Zdeněk Sklenář, jsou precizní 
a propracovaná díla. Zřejmě tedy nepat-
říte k výtvarníkům, kteří tvoří rychle...
když už je to vymyšleno, musíte tvořit rych-
le, jinak byste totiž dílo nikdy nedokončil... 

Ptal se Prokop Souček

dokončení ze strany 18

akustická kresba: tuš, plechová krabička, drátěný hřeben na borůvky, papír; 
88 x 62,5 cm; 1966 (výřez)

na svátek neposkvrněného početí 
panny Marie dne 8. 12. 2010 ode-
šel branou smrti do věčného živo-
ta zakládající člen společnosti pro 
duchovní hudbu  

pan jiří strejc,

v letech 1942 – 1953 byl var-
haníkem chrámu panny Marie 
královny Míru v praze-lhotce. 
v letech 1957 – 2001 působil jako 
renenschori a varhaník katedrály 
sv. ducha v hradci králové. od té 
doby pak sloužil hrou na varhany 
církvi a spoluobčanům v hradci 
králové a širokém okolí.
rozhovor s ním k jeho 75. naroze-
ninám jsme přinesli v čísle 4/2007

r.I.p.


